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COMEDIA  FAMOSA. 


Fol.i. 


LA  MAYOR  HAZAÑA 


DEL  EMPERADOR 


CARLOS  QUINTO 


\ 


(DE  DOK  (DIEGO  ¡XIMENEZ  EHCl  S  opsf&VA 


El  Emperador  Carlos  Quinto, 
El  Dyy  Don  Tbelipe  Segundo * 
D. Fernando,  ^ ey  de  Romanos. 
•  La  Dyyna  de  Ungrla * 

La  Dyyna  de  Francia * 

El  Duque  de  S  aboy  a * 


(Don  Juan  de  Aujlria * 

£«/j  Quixada, 

Francifco  Erafo ,  Secretario * 
£7  Gjm»  Canciller  de  Flandes, 
Lucas  ,  Ayo  de  Don  Juan * 
Tricólas  ,  Vifitador * 


Fray  Juan  %egla * 
í?Wr0  Antón . 

Jacinta ,  Villana * 

©<?/  Guardas • 

2b.f  Villanos * 

Mufle* y  acompañamien- 


PERSONAS  QUE  HABLAN  ENELLA 


§ 


JORNADA  PRIMERA. 


Tocan  caxas,y  clarines ,  y  fale  el  Emperador 
d  caballo  ,  armado, y  por  otra  parte  las  dos 
(/(eynas  ,y  por  otra  el  Dyy  Don  Fernando  ty 
el  Duque  de  Saboya\  todos  lleguen  4 
tener  el  eflribo, y  las  (Deynas  eílén 
de  rodillas* 

Fern*  (P*EA  V.  Mageftad  bien  llegado. 
Zfw/?.  ^3  Si  V.  Mageftad  tiene  el  eftribo, 
me  echaré  del  cavallo.  EVni.Efte  cuidado 
me  toca  á  mi. 

ZTw/7.  Tan  gran  honor  recibo? 

Fm/,  Como  á  hermano  mayor. 

Emp.  Dios  fea  loado, 

que  hafta  Brufelas  he  llegado  vivo: 
Fernando?  Manuel?  Leonor?  María? 

Fern*  Padre?  Duq*  Señor? 

León*  Mi  amparo?  Mar*  Mi  alegría? 

Emp*  Alzad, Reynas,  alzad, Rey  de  Romanos, 


alzad, gran  Duque  de  Saboya, alzad, fobrino. 

Duq*  Si  V.  Mageftad  nos  da  las  manos. 

Emp,  Qué  Rey,  6  Emperador  ha  fido  digno, 
de  favores  ,  qual  miro  foberanos? 

Mar .  Canfado  vendrá  el  Cefar  del  camino. 

León*  Quitémosle,  fe  ñora,  las  efpuelas. 

Emp .  A  darme  honor  venifteis  á  Brufelas: 
tratanme  como  á  viejo  mis  hermanos. 

Eern*  Si  V.  Mageftad  viene  canfado, 

defarmefe.  Emp,  Si  haré  :  Con  eftas  canaá 
el  Enemigo  me  ha  tenido  armado, 
las  tierras  del  Piamonte  quedan  llanas, 
las  Paces  con  Enrico  fe  han  firmado, 
bafta  que  tengo  un  Rey  por  Camarero.' 

Eern ,  El  Rey  le  precia  mucho  de  EfcuderO 
de  V.  Mageftad.  Emp*  Toda  fu  tierra 
reftituye  el  Francés  á  mi  fobrino. 

Duq*  Mayor  poder  en  tal  valor  fe  encierra. 

Emp*  Y 9  creo,  que  ya  el  peto  diamantino 

A  no 


i  La  mayor  Hazaña  del  Emperador  Carlos  Quinto * 

no  he  de  enlazarme  mas  por  otra  guerra,  famoía  Ciudad  de  Flandes* 

folo  me  falta  el  ultimo  camino;  nuevo  triunfo  del  olvido. 


ya  queda  todo  en  paz  ,  y  en  eíta  parte 
ha  de  quedar  fufpenfo  un  poco  Marte, 

Tr  acnle  capa,  y  gorra  en  una  fuente* 
Quedad,  armas,  á  Dios,  que  tantos  años 
íobre  el  canfado  cuerpo  os  he  traído, 
y  aun  armado  de  barbaros  engaños; 
ciego  la  luz  del  Ciclo  he  refiítido: 
voy  á  bufear  feguros  defengaños, 
que  fi  de  mis  pafsiones  foy  vencido, 
vencer  el  mundo  entero,  que  me  importa, 
fi  la  fama  mayor  es  gloria  corta? 

Hijos ,  y  deudos  ,  oy  os  he  llamado 
para  comunicaros  cierto  intento, 
agradecido  eítoy  ,  que  ayais  llegado 
con  tanta  prieíía  á  darme  eíte  contento. 
Que  eítabais  defeubierto  no  he  mirado, 
divirtióme  el  prolixo  penfamiento; 
perdonadme, y  cubrios.  Fem.Lz  obediencia 
fola  ,  pudo  tomar  tanta  licencia. 
Emp.Qnitn  fe  vido  en  tan  grandcMonarqma? 
un  Rey  de  mi  cavallo  me  ha  apeado, 
una  Reyna  de  Francia,  otra  de  Ungria 
las  efpuelas  del  pie  me  han  defcalzado; 
un  Duque  de  Saboya  ,  fangre  mia. 

Jas  ya  pefadas  armas  me  ha  quitado, 
y  en  mi  prefencia  eítaba  defeubierto 
un  Rey  Fernando,  un  Duque  Filiberco; 
foy  viejo  en  fin,  tienenme  efte  refpeto 
como  padre.  Fcrn .  Señor, eítos  criados 
aun  no  fon  dignos  de  tan  gran  fugeto; 
de  V.  Mageítad  fuimos  llamados, 
fin  decirnos  jamás  para  qué  efedto. 
También  vienen  á  Cortes  los  Eítados 
de  Flandes,  y  el  gran  Rey  de  Inglaterra 
dice,  que  el  Papa  ha  de  alterar  la  tierra; 
á  V.  Mageítad  ruego  ,  y  fuplico 
nos  mande  declarar  fu  penfamiento, 
Emp.  De  las  Paces  que  he  hecho  con  Entico, 
pienfo  que  el  Papa  vive  defeontento, 
mas  no  sé  fu  intención  ,  os  certifico: 
vendrá  mi  hijo  ,  y  os  diré  mi  intento: 
vamos,  amigos.  Fern .  Confufion  eítraña! 
Emp.  No  ha  hecho  Carlos  la  mayor  Hazaña, 
jíí  fon  de  Mufíca  fe  Van,y  fale  Don  Juan  de 
yiujlria  ,  muchacho ,  y  Lucas  de  EJlti- 
diante  graciofo. 

Luc .  Efta  ,  Juanico  ,  es  Brufelas^ 


fobervio  rayo  de  Marte. 

Vengo  por  tu  Pedagogo, 
y  aísi  quifiera  enfeñarte 
como  has  de  vivir  en  Corte, 
aunque  foy  hombre  notable; 
no  íoy  fanto,  ni  marido, 
y  temo  morir  de  hambre* 

Juan .  Dexa  difeurfos  aora, 
que  pienfo  que  el  Ceíar  fale. 

Luc*  Irá  á  Miífa  ,  que  es  gran  Santo* 
Juan ,  Gran  gente  viene  delante, 
qué  lera?  Luc*  Avrá  de  todo, 
Soldados  ,  Titulos  ,  Grandes, 
Pretendientes  ,  Embuíteros, 

Calcillas ,  y  Memoriales, 

Guardas  de  quatro  Naciones, 
Eípañoles,  y  Alemanes, 

Borgoñoncs,  y  Tudefcos, 
de  quien  Dios  te  libre ,  y  guarde^ 
porque  ion  como  la  muerte, 
que  no  refpetan  á  nadie. 

Juan.  O  qué  notable  grandeza! 
mal  aya  el  hombre  que  nace 
fin  nob'eza,  Luc.  Y  fin  dineros: 
la  carta  quifiera  darle. 

tBufca  la  carta  turbado* 

Válgate  el  diablo  la  carta, 
no  ayas  miedo  que  la  halle: 

Juanico  ,  yo  eítoy  turbado. 

Juan.  Ha  feñor,  no  feas  cobarde, 
dexame  llegar  á  mi. 

Tómale  D.Juan  la  carta  a  Lucas,  y  fale  el 
Emperador  y  acompañamiento* 
Dent.  Plaza.  Lu¿ .  Son  muy  liberales, 
da  rán  á  un  hombre  mil  palos. 

Dale  D.Juan  la  carta  de  rodillas * 
Juan.  V.  Mageítad  me  mande 
refponder  ,  íiendo  férvido. 

Luc.  Qué  atrevimiento  tan  grande! 
Emp.  Dad  la  carta  al  Secretario. 

Juan.  Mandóme  ,  feñor ,  mi  madre, 
que  en  vueítra  mano  la  dieífe. 
Cuard.  Quita*  muchacho,  Emp. Dexadle: 

quien  fois?  Juan.  Soy  un  foraítero. 
Emp.  Cuya  es  la  carta?  Luc .  Qué  afable! 
Juan .  Es  He  Madama  Lvonor. 
f  mp*  Bien  cita  ;  vedme  cita  tarde. 

'  . .  .  ~  Guiri* 

«  “ 
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De  Don  Diego 

Guard .  Plaza* 

Emp ,  Notable  muchacho!  ap. 

harto  he  hecho  en  no  abrazarle. 

Vafe  y  y  Donjuán  acompaña  bajía  la 
puerta . 

Luc.  Dexa  que  te  dé  mil  befos; 

Jefus  ,  tengo  de  abrazarte 
por  el  valor  que  has  tenido: 
válgame  Dios  ,  qué  donayre! 

Juan,  Dexame  mirar  al  Cefar, 
dexa  que  de  vér  me  efpante 
cifrado  el  valor  del  mundo 
en  un  caduco  cadáver. 

Efte  es  Carlos  ,  elte  es  Carlos, 
de  cuyo  nombre  agradable 
tiembla  rendida  la  tierra, 
y  fe  eíhcmeccn  los  mares? 

Penfaba  yo  allá  en  mi  tierra, 
que  era  Carlos  un  Gigante, 
los  ojos  vertiendo  fuego, 
la  boca  brotando  fangre. 

Su  manfedumbre  me  efpanta, 
fu  hermofo  roftro  ,  fu  talles 
tan  grande  amor  le  he  cobrado 
como  fi  fuera  mi  padre: 

Ay  Dios  ,  y  quien  fuera  noble 
para  fervirle  de  Pagel 
o  fi  fuera  Cavallero! 

Euc,  Eflfo  ,  Juanico  ,  es  muy  fácil. 

Juan,  Fácil  es  mudar  el  sér? 

Luc,  Qué  ,  tonto  ,  qué  poco  Tabes! 
la  induftria  todo  lo  puede. 

Yo  tengo  ,  juanico ,  un  arte, 
con  que  á  un  hombre  barbinegro, 
gordo  ,  y  zurdo  ,  en  un  inrtante 
le  hago  parecer  mas  noble, 
que  el  Conde  Fernán  González* 

Has  de  llamarte  Donjuán, 

*  que  andan  los  dones  á  pares, 
habla  de  damas  ,  y  potros, 

*  y  miente  en  quanto  hablares* 
mira  eftrecho  ,  y  anda  floxo; 
sé  majadero  muy  grande; 
no  te  quites  el  fombrero, 
que  podrás  romadizarte; 
juega  un  poco  á  la  pelota, 
v  y  fi  perdieres  ,  no  pagues, 
que  es  la  mayor  fullería 
vertir  ,  y  comer  fiambre. 

Promete  ,  y  no  des  un  quarto; 

$é  inquieto  ,  vano  ,  arrogante, 
y  anda  fiempre  con  Tenores, 
y  tu  v  erás ,  íi  lo  haces, 


Ximenez  Encifo. 

fi  fueron  mas  Cavalleros 
Roldan  ,  ni  los  doce  Pares. 

Juan,Yo  entendí  que  era  al  revés: 

Luc,  Qué  juvenil  difparate! 

Sabéis  lo  que  voy  penfando? 
que  Te  nos  van  los  reales 
ocho  á  ocho ,  diez  á  diez. 
Serradnos ,  y  Aliatares. 

El  negociar  en  la  Corte, 
es  la  vida  perdurable, 
cano  ertarás  ,  y  teñido 
primero  que  te  dcfpachen. 

Yo  quiero  dar  en  Santón, 
y  afsi,Juan,  podré  ayudarte; 
vagamundo  á  lo  divino, 
es  un  oficio  importante. 

Viften,y  prueban  de  fig los, 
comen  con  todos  de  valde, 
y  alcanzan  quanto  pretenden; 
es  adulación  notable. 

Como  ha  dado  en  Santo  el  Cefar, 
quantos  andan  por  la  calle 
Ton  Santos  para  medrar: 
o  interés ,  y  quanto  Tabes! 

Santo  Toy  ,  y  aunque  me  azoten, 
bien  pueden  canonizarme, 
tu  ,  arrójate  á  Cavallero, 
y  de  oy  mas  ,  haz  que  nos  llamen::- 
Juan,  Como? 

Luc,  A  ti  el  Tenor  Don  Juan, 
y  mi  el  Santo  de  Pajares. 

Vanfe  ,  y  Jale  el  Emperador  leyendo  una 
carta ,  y  el  Secretario  con  papeles  ,/ 
bavrd  un  bufete  en  el  tablado 
cen  tintero, 

Emp.  El  portador  ,  Tenor  ,  es  nuertro  hijo, 
que  va  con  la  prefteza  ,  y  el  íecreto, 
que  V.  Magertad  tiene  mandado, 
á  befar  ella  mano  ,  á  quien  fuplico 
reciba  de  la  mia  la  pintura, 
caxas  ,  y  dulces ,  que  Don  Juan  le  lleva, 
que  he  hecho  retirada  en  eftacafa, 
adonde  ruego  á  Dios  por  los  TuceíTos 
de  V.  Magertad  ,  que  el  Cielo  guarde: 
Locas  memorias  ,  ya  llegarteis  tarde. 
Secr,  Las  Ciudades  ,  Tenor ,  de  los  Eftados 
han  embiado  ya  Procuradores 
á  Brnfelas  ,  el  mundo  cftá  confufo, 
tiembla  de  vér  fin  guerra poderofo 
á  V.  Magertad  tan  defcaníádo, 

Emp.  Y  yo  tiemblo  de  ver  á  Dios  ayrado; 

Toma  la  pluma  el  Emperador. 

Ea  ,  firmemos ,  pluma  ;  bueno  vá  efto. 

Ai  de 
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de  efla  mano  temblaba  el  mundo  en  fuma,  el  Invencible  Cefar  ha  llorado.  (rldo 

y  aora  tiembla  la  mano  déla  pluma.  Re/.Defpejad.  j^'/T.Gran  prudenciado  ha  quc- 

Stcr.  Efcrivo  al  General  de  San  Gerónimo,  que  vieííen  á  fu  padre  enternecido. 

Fray  Juan  de  Ortega  ,  que  le  mande  al  Padre  Vanfe  9y  quedan  el  Rey  ,  y  el  Emperador . 

Fray Juan  Regla, que  acepte  el  nombramiento  Rey.  Añade  de  amor  átusfamofas  glorias 

de  Confelíor.  Emp.  No  quiere  confefiarmc?  aqueíle  triunfo  á  honor  de  tus  vidorias. 


ó  que  buen  Frayle  !  amigo  ,  no  os  alfombre, 
elle  oficio  es  de  Angel  ,  no  de  hombre: 
decid  al  General  que  fe  lo  mande, 
y  que  aguarde  en  Efpaña  mi  defpacho: 
con  cuidado  me  tiene  aquel  muchacho. 

Erafo  ,  tened  cuenta  fi  viniere 
abufearme  á  Palacio  un  Flamenquillo, 
y  metereisle  aqui.  Secr.  Tendré  cuidado. 

Sale  un  Page. 

Page.  Luís  Quixada  á  Brufelas  I13  llegado. 

Emp.  Buenas  nuevas  me  has  traído  ,  Enrico, 
fin  duda  que  trae  nuevas  de  Filipo; 
dile  que  entre  ,  que  aguardo. 

Sale  Quix.  Tu  Mageílad,  feñor,  me  dé  la  mano. 

Emp.  Quixada  ,  vos  feais  muy  bien  venido. 

Quix.  El  Rey  de  Inglaterra  viene  á  verte, 
y  llegará  á  Brufelas  ella  tarde. 

Emp.  Qué  güilo  he  recibido  !  Dios  os  guarde: 
en  mi  vida  he  tenido  igual  contento: 
Mayordomo  Mayor  ,  dadme  los  brazos* 

Quix.  Mas  que  el  oficio  ,  eflimo  los  abrazos. 

Emp.  Salga  el  recibimiento  prevenido, 
den  todos  á  mi  hijo  la  bien  venida. 

6)uix.  O  amor  de  padre  1  ó  Cefar  invencible! 
qué  valiente  ,  qué  fabio  ,  y  qué  apacible! 

Emp.  Inglaterra  queda  foffegada? 
aborrecen  fu  Rey  por  Eílrangero? 
es  amado  ?  es  temido  de  fu  gente? 

Onix.  Renombre  vá  ganando  de  prudente, 
el  Reyno  queda  en  paz  ,  todos  le  adoran, 
es  grave  ,  fabio ,  redo  ,  y  juíliciero. 

Emp  No  quiíiera  que  fuera  muy  fevero: 

Hizole  Inglaterra  mucha  fieíla? 
es  la  Reyna  Maria  muy  hermofa? 
moílrble  amor  Efpaña  á  la  partida? 
contadlo  todo  ,  Luis  ,  por  vueílra  vida. 

Quix.  Hicieralo  ,  feñor  ,  pero  ha  llegado 
el  Rey  de  Inglaterra. 

Suena  Muft  ca,y  fale  Felipe  Segundo  ¡mozo  galan, 
de  camino  ¡y  acompañamiento  ,  y  hinca  la 
rodilla  el  Emperador. 

Rey.  Vueílra  Sacra  Mageltad  permita, 

que  le  befe  los  pies.  Emp.  Hijo  querido, 
abrazadme.  Rey.  Señor::- 

Etnp.  Dadme  los  brazos, 

abrazadme  otra  vez.  Enterneceje* 

guix.  O  amor  notable! 


Emp.  Bien  hicifleís  ,  que  eílaba  defeompueílo, 
fentaos  ;  no  os  aguardaba  vo  tan  preílo. 

Rey.  Tomé  la  polla  ,  y  aun  volar  quiíiera, 
íi  fus  alas  el  viento  me  puliera. 

Emp.  Ya  sé  ,  Felipe  ,  como  venís  bueno, 
y  yo  eíloy  de  dolor  ,  y  achaques  lleno. 

Rey.  Pluguiera  á  Dios  ,  feñor  ,  que  permitieífe, 
que  V.  Mageílad  por  mi  vivielfc. 

Emp.  Guárdeos  Dios  ,  que  yo  eíloy  canfado, 
larga  vida  ,  es  martyrio  dilatado. 

Yo  eícrivi  ,  que  vinleífedes  á  Yufle 
primero  que  partieífedes  de  Efpaña; 

Líber  defeo  ,  qué  os  pareció  el  litio, 
y  la  traza  que  dimos  á  mi  quarto, 
que  me  dicen  fabeis  Arquitedura. 
Contareiíme  también  vueílro  viage, 
la  fieíla  que  os  hicieron  los  Inglefes, 
y  íi  en  Inglaterra  eílais  contento:  * 

en  pie  eílais?  fentaos  por  vida  mía. 

Rey.  Si  V.  Mageílad  me  da  licencia, 
no  tengo  de  fentarme  en  fu  prefencía. 

Emp.  Decid  ,  que  preílo  trocaremos  fuerte, 
y  en  menos  troco  efperaré  la  muerte. 

Rey.  Publicófe  por  Efpaña, 

Magno  invido  ,  Auguílo  Cefar, 
que  el  Príncipe  Don  Felipe 
cafaba  en  Inglaterra. 

Hicieron  los  Efpañoles 
á  un  tiempo  llantos  ,  y  fioílas, 
las  fieflas ,  por  nueílras  bodas, 
los  llantos ,  por  nueílra  auíencia. 

Lleco  el  Conde  de  Aragón 

O  O 

con  la  mas  de  la  nobleza 
de  los  gallardos  Inglefes, 
gloria  ,  y  honra  de  mi  tierra, 
por  Mayo  á  Valladolid. 

En  fin  ,  Agamon  me  cuenta 
como  por  nucílros  poderes 
las  bodas  quedaban  hechas 
con  güilo  de  todo  el  Reynoj 
y  para  mayor  firmeza, 
fe  afTentó  mi  Embaxador 
en  fu  eílrado  con  la  Reyna,’ 
armado  de  punta  en  blanco, 
coílumbre  antigua  ,  aunque  necia* 
Contentes ,  y  feílejados, 
coa  mercedes,  y  promesas 


s 


De  Don  Diego  Xjtnenez  Encijo. 

fe  bclvieron  los  Infleles;  con  fiorecillas  fobervlas 


y  apenas  dieron  la  buelta, 
quando  V.  Mageftad 
precifamente  me  ordena 
vaya  á  Yufle,  al  Reyno  eferiva, 
y  que  dexe  á  la  Princefa 
Doña  Juana  en  fu  Govierno, 
y  me  parta  á  Inglaterra. 

Hizelo  afsi  ,  partí  á  Yufte, 
adonde  Fray  Juan  de  Ortega, 
fu  General  ,  me  aguardaba. 
Llegué  el  día  la  fiefta 
del  Sacramento;  y  fab'erido, 
que  en  la  puerta  de  la  Iglefía 
me  efperan  en  procefsion 
los  Frayles ,  íin  que  me  vieran 
me  entré  en  la  Portería, 
que  quando  el  mundo  celebra 
procefsion  al  Rey  del  Cielo, 
no  era  julio  que  fe  hiciera 
procefsion  á  ningún  Rey. 

Veílime  ,  y  tomé  una  vela, 
y  acompañé  el  Sacramento: 
comimos  ,  pafso  la  fiefta, 
y  coníideré  la  cafa, 
el  campo,  el  íitio  ,  y  la  tierra, 
el  agua  ,  el  ayre ,  y  el  temple, 
y  todo  es  delta  manera. 

Yace  en  la  valiente  Efpaña 
tan  gran  pedazo  de  tierra, 
dulce  olvido  de  los  hombres, 
fértil  Vera  de  Plafencia, 
lugar  de  tanto  deleyte, 
que  acreditará  el  Poeta, 
que  fingió  el  Elifeo  Campo, 
á  decir  que  fue  en  la  Vera. 

Aquí  el  temerofo  Invierno, 
de  laftima  ,  u  de  vergüenza, 
del  campo  fíempre  florido, 
dentro  en  fus  grutas  fe  encierra. 
El  noble  Mayo  detiene 
el  dudofo  Otoño  á  tierra, 
y  á  mas  no  poder ,  corona 
de  nieve  las  altas  fierras. 

El  feco  abrafado  Eílio, 
fus  ardientes  llamas  templa 
con  el  Zefiio  agradable, 
blando  Rey  de  la  floreftas. 

El  Otoño  ,  de  las  plantas 
ladrón  ,  y  común  afrenta, 
nunca  fe  atreve  á  las  hojas, 
porque  tenga  el  viento  lenguas* 
La  Primavera  agradable, 


viíte  el  teforo  oloroío 
de  la  copia  de  Amaltéa. 

Aqui ,  pues  ,  donde  el  rigor 
del  tiempo  no  fe  rcfpeta, 
por  fer  Alva  todo  el  día, 
todo  el  año  Primavera, 
ella  el  Convento  de  Yuíte, 
apartado  flete  leguas 
de  Plafencia  ,  junto  á  Quacos, 
ruítica  froridoía  Aldea. 

San  Gerónimo  fe  llama, 
cuya  Religión  eílrccha, 
entre  ellas  blandas  delicias, 
vive  en  dura  penitencia. 

En  él ,  ázia  el  Medio-Día, 

con  refpcto  de  la  Iglefia, 

que  efpaldas  le  hace  al  Convento, 

fe  labraron  ocho  piezas 

para  vueftra  Mageftad, 

ni  fon  grandes  ,  ni  pequeñas. 

Tiene  veinte  pies  en  quadro, 

las  quatro  eftán  á  la  huella, 

cafi  al  mifmo  andar  del  Oauílro, 

y  las  otras  quatro  della 

van  baxando  de  una  en  una, 

que  por  eítár  en  ladera 

el  Convento ,  el  edificio 

fue  obedeciendo  á  la  cueíla. 

Ellas  piezas  las  dividen 
dos  tranfitos  ,  que  atraviefan, 
defde  et  Oriente  al  Poniente, 
y  en  lo  alto  eftá  una  puerta, 
que  fale  á  una  hetmofa  Plaza, 
cuya  maquina  fuílentan 
muchas  valientes  columnas, 
de  una  bien  labrada  piedra. 

En  elle  litio  ay  mil  flores, 
que  viven  en  competencia 
de  los  naranjos  ,  y  cidras, 
de  que  ella  la  Plaza  llena. 

En  medio  tiene  una  fuente, 

*  tan  grande  ,  que  bien  pudiera 
la  mas  arrifeada  Nave 
temer  furiofa  tormenta. 

El  tranfito  baxo  fale 
a  una  dilatada  huerta, 
poblada  de  varias  frutas, 
naturales  ,  y  eílrangeras. 

Tienen  eftas  ocho  quadras 
fds  Francefas  chimeneas, 
y  á  la  puerta  del  Oriente 
mu  eíUiíüla  Flarneuca. 


¿  <  La  mayor  Hazaña  del  Emperador  Carlos  Quinto. 

De  aqui  fe  í  a  le  aun  jardin,  que  tan  prefto  ayas  llegado/ 

adonde  la  diligencia  Lueeo  fabreís  el  intento 


traxo  de  Re  y  nos  eftraños 
plantas  ,  y  flores  divcrfas. 

Ay  para  los  oficiales 
bailante  íitio  ,  efcaleras 
dcfcanfadas  ,  y  ventanas, 
que  todo  lo  feñorean. 

Una  Tribuna  ,  que  baxa 
a  la  Iglefia ,  tan  eftrecha, 
que  es  como  una  fepultura, 
voz  viva  ,  de  tierra  muerta. 

Ya  jardines  ,  y  ya  fuentes 
toda  la  redonda  cercan 
cfta  cifra  de  un  Alcázar, 
y  por  las  ventanas  mcfinas 
lanzas  de  criftal  arrojan, 
y  tanto  el  quarto  refpetan, 
que  íi  arriba  fuben  lanzas, 
quando  baxan  buelvcn  perlas. 

El  íitio  es  fano  ,  y  templado, 
el  agua  delgada  ,  y  frefea, 
con  mucho  ganado  el  campo, 
los  rios  con  mucha  pefea, 
el  viento  lleno  de  olores, 
con  mucha  fruta  la  tierra. 

En  fin  ,  es  todo  un  milagro, 
y  alegre  de  que  fe  huviera 
acortado  el  edificio, 
partí  luego  a  Inglaterra, 
donde  llegué  en  fiete  días, 
y  entre  muficas  ,  y  fieftas 
la  di  a  la  Reyna  la  mano, 
cuya  virtud  ,  y  nobleza 
no  es  bien  que  alabe  un  amante, 
ni  que  diga  la  prudencia 
con  que  govierna  fu  Reyno, 
fanti  ,  y  virtuofa  Reyna. 

A  efte  tiempo  tuve  cartas, 
donde  por  mayor  fineza 
manda  V.  Mageftad 
me  parta  luego  á  Brufelas: 
dexé  el  Reyno  ,  y  á  mi  efpofa, 
y  parto  con  tanta  prleífa, 
que  dicen  que  vive  Amor 
zelofo  de  mi  obediencia. 

Ya  ,  feñor  ,  eftoy  aqui 
para  que  un  Rey  tenga  un  Cefar, 
un  VaíTallo  que  le  firva, 
y  un  hijo  que  le  obedezca. 

Emp.  Por  cierto  que  me  he  alegrado, 
hijo ,  de  haveros  oido, 
y  eíloy  muy  agradecido^ 


con  que  a  Flatides  os  llamé, 
y  el  fin  para  que  labré 
mi  Celda  en  eífe  Convento. 

Rey  de  Ñapóles  os  hice 
quando  os  cafamos ,  y  dimos 
quanto  en  Italia  tuvimosj 
pero  no  me  fatisface, 
que  no  es  mucho  ,  con  razón, 
y  afsi  daros  determino, 
por  premio  defte  camino, 
el  Maeftrazgo  del  Toyfon. 

Aqui  eílán  ios  Cavalicros 
para  elegiros  Maeílre, 
fea  luego  ,  porque  nuieftre 
quanto  pien fo  engrandeceros. 

Entraos  ,  hijo  ,  á  defnudar 
el  habito  de  camino. 

Re/.  De  tal  favor ,  folo  es  digno 
quien  lo  Cabe  defpreciar: 

V.  Mageftad  me  dé, 

por  tan  gran  merced  ,  !a  mano. 

Béfale  la  mano  ,  y  vafe. 

Emp.  Id  con  Dios  :  o  tiempo  vano! 
quando  dexarte  podré? 

Sale  Secr.  Aquel  muchacho  ha  llegad# 
con  un  Clérigo  notable. 

Emp.  Es  la  ocafion  admirable: 
quede  el  muchacho  apartado. 
Secretario  ,  allá  con  vos, 
y  entre  el  Clérigo.  Secr.  Entrad. 

Vafe  el  Secretario  ,  /  entra  Lucas  muy 

graciofamcnte  vefiido^y  un  lienzo  cogid 9 
en  la  mano ,  en  que  eflard  pinta¬ 
do  el  Juicio . 

Lite.  Déme  un  pie  fu  Mageftad, 
que  yo  no  merezco  dos: 
foy  un  pecador  indigno. 

Emp.  Alzad  ,  que  vendréis  canfado. 

Luc.  Mejor  eftaré  femado. 

Sientafe  en  el  Juelo. 

Ernp.Ll  Clérigo  es  peregrino. 

Luc.  Eftoy  muy  bien  en  el  íuelo, 
que  es  gran  virtud  la  humildad. 

Emp.  Parece  comodidad. 

Luc •  Bien  lo  fabe  Dios  del  Cielo. 

Emp .  De  donde  fois  ?  Luc.  Eípañol. 

Emp.  El  nombre  ?  Lite.  Lucas  me  llamo. 

Emp.  Servís  ?  Luc.  Don  jua  <  es  mi  amo. 

Emp. Es  pobre?  luc.  Ctmo  el  caracol. 

Ltnp.  De  qué  íervis  i  Don  Juan? 

Luc*  Criéle  ,  y  dile  lección, 


mas 
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mas  no  pafla  del  bin  bou, 
y  de  pan  ,  y  pan  ,  y  pon: 
tiene  por  cavallena 
no  faber  leer  ,  ni  efcrlvir. 

Emp.  Qué  es  lo  que  fabe?  Luc.  Efgrlmir 
toda  la  noche  ,  y  el  día: 
íi  me  defcuido  ,  me  da 
(  como  duerme  junto  á  mí) 
cuchilladas  por  aqui, 
pefcozadas  por  acá, 

A  media  noche  me  llama, 
y  entre  eftas  burlas  ,  y  veras 
me  laca  para  vanderas 
las  Tabanas  de  mi  cama, 
que  en  una  camilla  duermo, 
por  fer  enfermo  ,  feñor. 

Emp.  El  muchacho  es  de  mi  humor: 
no  parecéis  muy  enfermo. 

Luc .  La  panza  hiele  enfermar, 
porque  efta  barriga  mia 
es  toda  una  hydropesia 
de  vivir  íin  mormurar: 
foy  un  necíote  perdido, 
he  dado  en  efcrupuloíb. 

Emp,  Es  Don  Juan  muy  virtuofo? 

Luc .  Bien  come.  Emp,  Malicia  ha  íido: 
es  difcreto?  Luc.  Es  defconfiado. 

Emp,  Bien  quifto?  Luc,  No  dice  mal 
de  nadie.  Emp,  Es  muy  iibcrai? 

Luc,  Como  recien  heredado, 
pero  inquieto  fuele  fer; 
riñele  mucho  el  hermano: 
mas  dándole  á  efto  de  mano, 
mi  embaxada  quiero  hacer. 

Con  un  regalo  me  embia 
al  hermano  Emperador 
mi  ama  Madama  Leonor, 
dulces  ,  y  aguas ,  niñería 
de  una  muger  Religtofa, 
y  por  faber  que  ha  guftado, 
un  lindo  Quadro  ha  embiado 
de  una  cofa  muy  precióla, 
que  á  muchos  fuele  faltar. 

Emp,  De  qué  hiftoria?  Luc.  Del  Juicio: 

Saca  el  Quadro, 

Gran  mano!  Emp.  Y  freno  del  vicio. 

Luc.  Es  gran  laftíma  mirar 
a  los  que  fe  lleva  el  diablo; 
alia  van  Emperadores, 


y  también  murmuradores: 

6  como  brinda  el  retab!©! 
qué  ocafion  de  decir  mal! 
otra  havrá  ,  vaya  con  Dios. 

Emp.  Mucho  me  alegro  con  vos: 
no  he  vifto  donayre  igual  !  ap. 
al  Guarda-Joyas  daréis 
el  Quadro  ,  que  le  he  eftímado 
como  es  judo ,  y  por  criado 
de  Don  Juan  os  quedareis: 
cuidad  de  darle  lección, 
y  aífentadle  bien  la  mano. 

Luc .  Dios  fe  lo  pague  al  hermano. 

Emp.  Llamadle.  Luc.  Linda  invención. 
Vafe  y  y  file  <D.  Juan, y  hinca  U  rodilla . 
Juan.  Deme  V.  Mageftad 

los  pies.  Emp.  Seáis  bien  venido; 
ya  vueftra  carta  he  leído: 
qué  buen  talle  tiene!  alzad.  Al^afe. 
Aqui  me  eferive  Madama, 
que  os  haga  merced.  Juan.  Señor::- 
turbado  eftoy  ,  mí  temor  sp. 

aumenta  gloria  en  fu  fama: 
fola  efta  vez  he  temido. 

Emp.  Que  dices?  Juan.  No  eftoy  en  mi 
de  verme  á  folas  aqui 
con  un  Monarca  ,  que  ha  íido 
del  Mundo  alfombro  ,  y  efpanto. 
Emp.  Elfo  no  es  miedo  ,  es  refpeto 
(el  rapacillo  es  difcreto, 

Amor  me  ha  bañado  en  llanto) 
de  Madama  vueftra  madre, 
que  la  tengo  obligación. 

Juan.  Es  mi  madre  en  la  afición. 
Emp ,  Sabéis  quien  es  vueftro  padre? 
Juan.  No  lo  he  llegado  á  faber; 
mas  fegun  mi  vanidad, 
íi  no  es  vueftra  Mageftad, 
no  sé  quien  lo  pueda  fer. 

Emp*  No  haveis  elegido  mal: 

A  qué  fois  mas  inclinado? 

Juan.  Yo ,  feñor  ,  a  fer  Soldado. 

Emp .  Aqueífo  íi  ,  peíia  tal.  ap. 

Juan.  Yo  aguardo  un  grande  favor. 
Emp.  Mucho  el  muchacho  me  agrada. 

Don  Juan.  Juan .  Señor. 

Emp,  Luis  Quixada, 

mi  Mayordomo  Mayor, 
os  recibirá  -por  Page, 

quC' 
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quedaos  á  fervirlc  aquí. 

Juan.  Yo  por  Page,  fe  ñor?  Emp,  Sí, 
por  fu  virtud  ,  y  linage 
¡'era  vueftro  dueño.  Juan,  Cielos, 
que  aora  vengo  á  fervir!  ap • 

Emp.  Mucho  lo  llegó  á  fentir:  ap. 
Ay  hijo  del  alma  mía! 
debéis  mucho  á  vueftra  madre, 
por  fu  fangre ,  y  por  fu  fama# 

Juan.  Bien  fe  lo  pago  á  Madama. 

Emp,  Tenedle  de  oy  mas  por  padre, 
fervidle  ,  y  mirad  primero, 
qne  dicen  que  fois  traviefo, 
y  eftudiad  ,  que  no  por  eífo 
fereis  menos  Cavaliero: 
también  fe  queda  con  vos 
Lucas ,  porque  os  ha  criado. 

Juan,  Ay  hombre  mas  defdichado! 

Emp.  Luego  vendrá  por  los  dos 
Luis  Quixada  ;  aquí  efperad. 

Sale  el  Secretario • 

Secr,  Ya  para  hacer  la  elección 
del  Maeftrazgo  del  Toyfon, 
fe  efpera  á  tu  Mageftad. 

Van  fe  el  Emperador ,  y  el  Secretario , 
y  fale  Lucas  con  el  Cuadro 
del  Juicio • 

Luc,  Que  hallar  no  aya  podido 
al  Guarda- Joyas,  Don  Juan! 

Juan,  En  mi  si  que  fe  hallarán 
mil  males  fobre  un  perdido. 

Luc,  Parece  que  cftás  muy  grave, 
fin  duda  merced  te  han  hecho: 
hay  Habito  para  el  pecho, 

Titulo  ,  Encomienda  ,  ó  Llave? 
porque  yo  pienfo  Obifpar, 
por  fanto  ,  ó  por  alcahuete. 

Juan,  Ningún  bien  mi  mal  promete: 
Page  foy.  Luc,  Gentil  medrar! 

Juan,  Si  amigo  ,  de  Luis  Quixada. 

Luc,  Ay  qué  eftrecha  Religión! 
farna  ,  piojos ,  y  ración, 
cama  dura  ,  y  enfilada. 

Juan,  Mas  el  Cefar  lo  ha  querido: 
qué  es  eíío?  Luc,  Un  lienzo  eíitaño 
del  Juicio.  3^  uan,  Y  a  en  mi  daño 
lolo  efta  vez  lo  he  tenido: 
mueftra.  Luc,  Verás  mil  defaftres; 
todos  enteros  eftán: 


qué  buen  gufto  tuvo  Adán, 
que  no  huvo  menefter  Saftres: 
mira  un  devoto  de  Monjas, 
pagando  un  jugar  de  manos. 

Juan,  Y  eftos  no  fon  Efcrivanos? 

Luc,  No  fon,  Don  Juan,  fino  efponja 
de  gentes ,  que  por  chupar, 
pareciendo  unos  Cartujos, 
fe  condenan  fin  fer  brujos, 
porque  fe  dexan  untar. 

Que  gentil  volatería! 
no  acabaré  fi  comienzo; 
dexame  coger  el  lienzo.  Cópele, 
Tocan  caxas  ,y  clarines, y  dicen  dentro : 
Viva  el  Rey  de  Inglaterra, 

Gran  Maeftre  del  Toyfon. 

Juan,  Acabófe  la  elección: 

Cielo  parece  efta  tierra. 

Sale  un  (Pape , 

(Pape,  Ya  os  aguarda  Luis  Quixada. 
Juan,  Vamos  á  empezar  mi  oficio. 
Luc,  Ay  quien  me  compre  el  juicio, 
que  no  me  firve  de  nada?  y>anfe» 
Salen  con  Mufica  ,  y  acompañamiento 
Quixada  ,  el  Secretario  ,  Erafo  ,  el 
Pycy  de  lyommos  ,  el'Duque  de  Sabo - 
ya  y  el  fy  y  Pon  Phslipe  ,  la  Ppyna  Do¬ 
na  María  ,  y  el  Emperador 
detras, 

Secr .  Iluftrifsimos  Varones, 
fu  Mageftad  ,  por  fus  cartas, 
os  ha  juntado  en  Brufelas: 
fi  por  no  faber  qué  os  manda 
ha  veis  eftado  con  fufos, 
ya  os  quiere  decir  la  caufa 
fu  Mageftad  (que  Dios  guarde) 
cfcuchad  ,  que  el  Celar  habla. 

Emp,  Vaífallos  los  mas  leales, 
que  tuvo  ningún  Monarca, 
queridos ,  y  amigos  mios, 
que  fois  la  mitad  del  alma, 
y  á  mis  deudos  ,y  a  mi  hijo, 
á  quien  le  di  efta  mañana 
el  Maeftrazgo  del  Toyíon; 
que  he  dicho  en  pocas  palabras 
lo  que  pensé  en  muchos  años, 
y  todos  juntos  alaban 
la  refolucion  que  tengo; 
mas  yo  no  quiero  hacer  nada 
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De  Don  Diego 
fin  vueftro  gufto  ,  vafiallos, 
que  afsi  vueftro  amor  fe  paga* 

O  y  hace  quarenta  años, 
que  á  efta  hora  ,  en  efta  Tala, 
fiendo  yo  de  Tolos  quince, 
Maximiliano  de  Auftria 
mi  abuelo  ,  que  governaba, 
y  de  la  hacienda  heredada 
de  mi  padre ,  me  hizo  dueño, 
con  que  el  mundo  me  llamaba 
Conde  de  Flandes  no  mas; 
mas  defpues,  por  mi  defgracia, 
el  Catholico  Femando 
mi  abuelo  ,  me  mancipo 
a  Efpaña  :  fe  murió  luego; 
y  por  eftár  Doña  Juana, 
mí  feñora  ,  tan  enferma, 
comenzó  á  regir  á  ETpaña 
de  diez  y  fels  años  Tolos, 
y  en  el  figulente  me  falta 
el  Emperador  mi  abuelo; 
pero  mi  fortuna  es  tanta, 
que  de  diez  y  fiete  años 
fui  Emperador  de  Alemania* 

El  pretender  el  Imperio 
no  fue  ambición  ,  ni  fue  caufa 
de  acrecentar  mis  Vafiallos, 
fue  por  el  bien  de  mi  Patria, 
por  la  Talud  de  mis  Reynos, 
por  la  Fe  que  Dios  cnTalza, 
por  la  paz  unlverTal, 
por  poder  alzar  la  eTpada 
contra  el  Turco,  á  quien  mi  nombre 
hace  temblar  en  Tu  caTa* 

Pero  apenas  lo  intente, 
quando  el  Demonio  ,  de  rabia, 
por  cftorvar  mis  intentos, 
encendió  embidia  en  las  almas 
de  los  Principes  de  Europa, 
y  en  la  Religión  Chriftiana, 
la  Herégla  de  Lutero, 
crudo  azote  de  Alemania. 

AbrasóTe  el  mundo  en  guerras, 
contra  mi  tomaron  armas 
todos  los  Reyes  del  Mundo, 
mis  Vafiallos  íe  levantan, 
el  Imperio  me  perfiguc, 
alteraTe  teda  el  Auftria, 

Italia  no  me  obedece, 


Ximenez  Encifo . 

y  las  Provincias  Chriftianas 
de  las  Indias  Te  rebelan; 

Cerdeña  ,  y  Sicilia  Te  arman, 
y  los  Eftados  de  Flandes: 
hafta  la  lealtad  de  ETpaña 
la  inTamaron  Comuneros, 
fin  que  en  Tus  tierras  quedara 
fino  la  leal  Sevilla, 
digna  de  eterna  alabanza* 

Sentía  entrañablemente, 
que  la  Seda  Luterana 
Te  opufiefle  al  Evangelio, 
y  entre  deTventuras  tantas 
alze  los  ojos  á  Dios, 
y  con  llanto  ,  y  eTperanza 
le  pedí  mifericordia: 

O  Gran  Dios !  quien  no  te  alaba? 
Tomé  las  armas  ,  y  opuefto 
al  enojo  ,  y  á  la  rabia 
de  codos  mis  enemigos, 
di  eterno  lauro  á  mi  fama* 
Moftróme  fu  Omnipotencia, 
pues  jamás  perdí  batalla, 
ni  perdí  palmo  de  tierra, 
porque  defendí  fu  caufa* 

Quarenta  años  he  gaftado 
cali  fiempre  en  la  campaña, 
fin  tener  tan  Tolo  un  dia, 
que  defeanfar  en  mi  cafa* 

Qué  trabajos  no  he  tenido? 

Yo  fudé  á  la  ardiente  llama 
del  Sol  ,  y  temblé  mil  veces, 
fufriendo  el  yelo  ,  y  la  efcarcha. 
Hambre  ,  y  fed  pafsé  rail  veces: 
quantas  veces  fue  mi  cama 
la  humilde  yerva  en  el  fuelo, 
duro  cambio  de  batalla? 

Armado  de  punta  en  blanco 
me  hallaba  fiempre  el  Alva, 
que  fintiendo  mis  defdichas, 

Tobre  las  flores  lloraba. 

Qué  tierras  no  he  caminado? 

Pafsé  á  Alemania  la  Alta 
nueve  veces ,  y  otras  feis 
corri  Ja  indomable  Efpaña. 

Diez  he  diTcurrido  á  Flandes, 
fiete  he  penetrado  á  Italia, 
dos  he  vífto  á  Inglaterra, 
y  quatro  he  medido  á  Francia. 

B  Do 
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Doce  la 

y  doce  í urque  las  aguas 
de  los  dos  Mares  fobervios 
febre  la  fe  de  una  tabla. 

Mirad  qué  havré  padecido, 
pues  fon  quarenta  jornadas, 
y  doce  navegaciones, 
haviendo  edado  en  campaña 
todo  lo  mas  de  mi  vida. 

En  fin  ,  hijos ,  por  vofotros, 
por  la  Fe  Divina  ,  y  Santa, 
me  he  puedo  en  tantos  trabajos; 
mas  la  falud  que  me  falta, 
ios  dolores  que  padezco, 
y  la  fiebre  que  me  abrafa, 
dicen  :  Carlos  Quinto  muere, 
fino  lo  pienfa ,  le  engaña. 

Qué  hace  cargo  de  Reynos, 
quien  en  una  edad  tan  larga 
no  ha  dado  á  Dios  folo  un  hora, 
llevándole  el  mundo  tantas? 

No  edán  fus  tierras  en  paz? 
no  le  han  buelto  las  efpaldas 
fus  rebeldes  enemigos? 
bien  puede  colgar  la  efpada. 

No  fe  mira  tan  enfermo 
de  la  cabeza  á  la  planta, 
que  es  un  retrato  de  ]ob? 

No  ve  que  no  fe  deípachan 
los  negocios  como  es  judo? 

No  tiene  un  hijo  ,  que  bada 
a  governar  todo  el  Mundo? 

No  rigió  el  Revno  de  Efp.iña 
con  prudencia  ,  y  menos  años* 

A  Inglaterra  no  manda, 

Ñapóles  ,  Milán  ,  y  Efcocia? 

No  le  ha  hecho  dar  el  Papa 
Ja  obediencia  en  fus  Inglefes? 

No  exercítara  las  armas 
mejor  que  un  monton  de  tierra? 
Pienfa  Carlos ,  que  fu  fama 
refidira  al  enemigo, 
o  que  la  gente  arrojada 
no  fe  atreverá  á  fu  nombre? 

Ay  de  mi  !  hijos  queridos, 
no  pienfo  tal  ,  no  me  engaña 
la  grandeza  en  que  me  veo; 
flor  breve  es  la  vida  humana* 
Solo  quifiera  atreverme 


tengo  la  lengua  turbada; 
porque  os  amo  de  tal  fuerte, 
que  al  faür  de  la  garganta, 
íirve  de  nudo  á  mi  voz. 

Hijos,  yo  me  voy  á  Efpaña; 
amigos  ,  dexaros  quiero: 
pafsó  de  una  vez  el  alma 
el  trago  de  vueflra  auíencia. 
Sabed  ,  que  tengo  labrada 
en  Yude  una  humilde  Celda, 
para  mi  fobervio  Alcázar: 
alli  quiero  retirarme, 
y  en  la  vida  folitaria, 
con  fus  Fraylcs  ,  pobremente 
lloraré  la  edad  paliada. 

En  Don  Phelipe  rni  hijo, 
ríefde  oy  ,  de  buena  gana, 
renuncio  todos  mis  Reynos, 
y  el  Imperio  de  Alemania 
en  Don  Fernando  mi  hermano 
fin  que  quede  reíervada 
para  mi  ¡ola  una  Aldea, 
ni  aun  tierra  (dexando  tantas) 
para  poder  enterrarme. 

No  quiero  ,  no  quiero  nada; 
con  la  ración  de  los  Frayles, 
una  filia  ,  y  una  cama, 
podré  paífar ,  y  en  la  muerte 
no  faltará  una  mortaja. 

Dias  há  lo  he  defeado, 
mas  fuera  cofa  inhumana 
dexaros ,  con  Rey  tan  mozo, 
tantos  contrarios  en  cala. 

Ya  Don  Phelipe  es  mancebo, 
ya  edán  las  paces  juradas 
con  Enrico  ,  yo  fin  fuerzas, 
tronco  inútil  ,  feca  rama. 
Tenedlo  por  bien  ,  vaífallos, 
y  creed  ,  que  no  os  dexára, 
á  no  1er  quien  es  Philipo, 
gloria  de  la  Cafa  de  Audria. 
Yo  os  hago  pleyto  omenage, 
publicad  en  voces  altas 
á  Don  Phelipe  por  Rey, 
cue  gane  la  Cafa  Santa. 
Hacedme  ede  bien  ,  amigos,; 
que  con  carga  tan  pefada 


II 


De  Don  Diego  Ximcnez  Encifo . 

no  puede  ya  un  pobte  viejo.  desagradable  al  que  os  viere, 

Ea  ,  Chanciller  ,  qué  aguarda  porque  es  en  un  Rey  gran  falta* 

un  vaífallo  tan  leal?  Sabed  dar  premio  ,  y  caftigo; 


viva  el  Rey ,  que  yo  en  Efpaña 
rogaré  á  Dios  por  vofotros, 
fi  permitís  que  me  vaya. 

Re/.  Qué  marmol  ,  qué  bronce  duro, 
qué  roca  ,  puefta  á  las  aguas 
del  mar :  qué  robufto  monte, 
o  qué  ingratitud  villana 
podrá  rcíiftir  el  llanto? 

Fern.  En  medio  de  pena  tanta, 
mas  el  defengaho  eítimo, 
que  el  Imperio  de  Alemania: 

Déme  V.  Mageítad  los  pies* 

Emp.  Los  brazos  aguardan: 
refponded  vos  ,  Chanciller. 

Chañe,  Quien  (  gran  Señor)  ofará? 
Refpondan  eftos  criados, 
que  ya  de  advertidos  callan, 
remitiendo  á  (u  obediencia 
lo  que  falta  á  fus  palabras. 

Emp .  Guárdeos  Dios  ,  gran  Chanciller, 
luítre  ,  y  honor  de  mi  Patria, 
que  de  tan  noble  vaífallo 
tal  refpuefta  fe  efperaba. 

Hinca  la  rodilla  el  Re/* 
Phellpe,  ya  llega  el  día, 
con  íegura  confianza 
os  dexo  todos  mis  Reynos, 
por  mi  no  han  perdido  nada 
de  reputación  mis  tierras: 
íi  vos  queréis  confervarlas, 
aprended  ,  hijo ,  á  fer  Rey, 
que  es  oficio  de  importancia, 
pues  en  él  fe  encierran  todos. 

Un  os  cabeza  le  llaman, 
porque  govierna  fus  miembros; 
triítes  de  ellos ,  quando  es  mala* 

Un  efclavo  fois  de  todos, 
ved  primero  lo  que  os  manda 
Dios  ,  y  mirad  por  fu  Igleíia; 
fervid  con  cuidado  al  Papa, 
y  mirad  por  los  Soldados, 
que  fon  del  Reyno  murallas: 
Eítimad  mucho  las  letras, 
y  haced  que  teman  la  vara 
del  mas  humilde  Alguacil; 
no  permitáis  muchas  galas, 
que  fe  afeminan  los  hombres; 
haced  que  íiempre  fe  haga 
jufticia  al  grande  ,  y  al  chico; 
no  moftreis  nunca  la  cara 


no  eíteis  la  puerta  cerrada, 
ni  las  orejas  á  nadie; 
íi  por  fu  brazo  ,  y  efpada 
merecieren  algún  premio, 
no  reparéis  íi  en  fu  caía 
ay  honor,  dadfele  vos, 
que  la  nobleza  ganada 
fuele  hacer  mejor  hidalgo* 

Las  Dignidades  Sagradas 
mirad  bien  á  quien  las  dais, 
que  fon  Pa  (lores  ,  que  guardan 
vueítro  ganado  del  lobo: 
los  Oficios  de  importancia, 
folo  por  merecimiento, 
no  miréis  nunca  otra  caufa. 

No  os  governeis  por  vos  folo, 
porque  es  condición  tyrana 
no  querer  tomar  confejo; 
amad  con  tiernas  entrañas  j 
á  todos  vueftros  vaífallos, 
que  el  Rey  que  reyna  en  las  almas* 
hace  feguro  fu  Reyno; 
y  temed  á  Dios ,  que  bafea 
para  que  acertéis  en  todo: 
no  me  refpondeis  palabra? 

Levantafe  el  Emperador • 

Sentaos  ,  hijo  ,  en  eíta  filia. 

Re/,  Tiemblo  ,  feñor  ,  de  ocuparla, 
fuccediendo  al  mayor  Rey, 
que  acciones  tan  foberanas 
no  podrán  tener  igual, 
ni  podrán  fer  imitadas. 

Emp,  Vueítra  Mageítad  fe  íiente; 

Re/.  Qué  Emperador  ,  qué  Monarca, 
Mageítad  llamo  á  fu  efclavo? 

Emp.  De  aquefta  manera  tratan 
los  vaífallos  á  fu  Rey. 

Re/,  Yo  Rey  ,  feñor  ?  no  foy  nada 
con  un  padre  ,  y  con  un  Cefar. 

Chañe.  El  Rey  ,  y  Reynas  aguardan 
en  pie  áV.  Mageítad. 

Re/.  Vueítra  Mageítad  fe  vaya, 
íi  quiere  que  yo  me  líente. 

Emp.  Yo  he  de  dexar  ocupada 
la  Imperial  filia  primero. 

Rey,  Yo  arrojado  á  aqueífas  plantas 
tendré  el  lugar  mas  honrofo. 

Arrojafe  el  Rey  d  los  pies  del  Empera *» 
dor ,  le  afe  de  los  brazos  ,  y  le 
Jienta. 

B  k  Emp. 


ii  La  mayor  Hazaña  del  Emperador  Carlos  Quinto . 

JErnp.  De  efta  manera  levanta  vueftro  dueño  haveis  dexado: 


Dios  á  los  hijos  humildes; 
qué  os  admira  ?  que  os  efpanta? 
Flandes ,  Flandes  ,  por  Philipo 
el  Segundo  ,  Rey  de  Efpaña, 
de  Inglaterra  ,  y  Efcocia, 
que  las  goce  edades  largas. 

Todos.  Viva  el  gran  Duque  de  Flandes. 

Etnp.  Hijos  ,  perdonad  las  faltas 
que  he  tenido  en  el  govierno: 
quedaos  con  el  Rey  ,  no  falga 
á  acompañarme  ninguno. 

Mar.  Efta  es  la  mayor  hazaña 
del  famofo  Carlos  Quinto. 

Rey.  Vaffallos  ,  mi  pena  es  tanta, 
que  hablaros  no  rne  permite. 

Todos.  Viva  ,  viva  el  Rey  de  Efpaña. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  el  Rey  Don  Phelipe  de  viudo  ,  y 
Luis  Qwixada. 

Rey.  Aquel ,  cuyos  chapiteles 
lucen  los  brillantes  rayos 
de  Febo  ,  cuya  luz  pura 
es  lampara  de  eftos  campos, 
esYufte?  Aquel  breve  litio 
pudo  tener  encerrado 
un  Cefar ,  á  quien  el  mundo 
fue  un  tiempo  corto  Palacio? 

Quede  en  Plafencia  mi  gente, 
vaya  la  Litera  á  Quacos, 
y  vámonos  poco  á  poco. 

Qttix.  No  es  el  camino  muy  llano, 
aunque  muy  corto.  Rey.  La  boca 
iré  poniendo  en  ios  palios 
que  por  aquí  dio  mi  padre. 

Quix.  Aun  no  fabe  que  ha  llegado 
V.  Mageftad  á  Yufte. 

Rey.  Tuvierame  por  ingrato, 
li  entrara  en  Madrid  fin  verle. 
GHtix.  Felizmente  ha  navegado 
V.  Mageftad.  Rey.  Un  hora 
al  defeo  es  tiempo  largo. 

Muerta  la  Rcyna  Maria, 
dexo  los  Reynos  eftraños, 
y  vengo  á  regir  los  mios, 
y  per  faber  governarlos, 
quiero  mirarme  á  cite  cfpejo. 

GHiix .  Verás  en  él  un  retrato 
del  mayor  Cefar  del  mundo. 

Rey.  Vos  fois  el  mayor  vaífallo, 
que  jamás ,  en  paz,  ni  en  guerra, 


creed  que  os  haré  merced. 

£j)uix.  Yo  tengo  el  premio  que  aguardo. 

Rey.  No  me  diréis ,  Luis  Quixada, 
mientras  á  Yufte  llegamos, 
por  divertir  el  camino, 
lo  que  al  Cefar  ha  paliado 
defde  que  vino  de  Flandes? 

<¿>uix.  Su  vida  es  todo  un  milagro: 

V.  Mageftad  la  efcuche, 
y  no  folo  dará  aplaufo, 
fino  eternas  alabanzas. 

Rey.  Quien  le  alaba,  le  hace  agravio. 
¿¡>uix.  Defpues  que  dexo  fus  tierras, 
y  dio  el  Imperio  á  fu  hermano, 
al  mundo  paz  ,  y  confuelo, 
y  al  de  Saboya  un  Ducado, 
falio  el  Cefar  de  Brufelas, 
y  al  defpedirfe  llorando 
entrambos  ojos  al  Cielo, 
que  por  luto  dio  nublados. 
Embarcofe  con  las  Reynas, 
y  fobre  el  agua  faltaron 
los  íiempre  nadantes  peces, 
efeamofos  ,  y  admirados. 

Llegó  fu  Flota  á  Laredo, 
y  apenas  defembarcaron, 
quando  á  la  nave  del  Cefar 
fe  tragó  el  mar  de  un  bocado. 

Fue  á  recibirle  la  Corte, 
y  Don  Pedro  de  Velafco 
hizo  la  cofta  hafta  Burgos. 

R<rv.  El  Condeftable  es  vizarro. 

G)uix.  De  Torquemada  fue  á  Dueñas, 
y  enValladolid  quedaron 
las  Reynas  con  la  Princefa; 
y  el  gran  Principe  Don  Carlos 
no  permitió  que  ninguno 
le  falieífe  acompañando, 
fino  fu  corta  familia. 

Llegó  á  paífar  un  mal  pallo, 
que  llaman  el  Puerto-Nuevo, 
y  encareciendo  turbado 
la  afpereza  del  camino, 
nos  dixo  el  Cefar  llorando: 

Veis  quan  malo  es  Puerto-Nuevo? 
pues  otro  queda  mas  malo. 

Rey.  Y  qual  es  ?  £>¿tix.  El  de  la  muerte 
folo  fácil  á  los  Santos. 

En  fin  ,  llegó  á  Xarandilla, 
donde  eftaban  aguardando 
el  General  ,  y  otros  Fraylcs: 
vino  á  befarle  la  mano 

Fray 


De  Don  Diego 

Fray  Juan  Regla  el  Confeffor* 
y  por  faber  que  elle  cargo 
lo  aceptó  por  la  obediencia, 
le  dixo  el  Cefar  muy  blando: 

Fray  Juan  Regla  ,  qué,  temeis 
que  me  han  de  llevar  los  diablos?1 
Refpcndió  el  Frayle  muyprefto: 
por  lo  que  yo  no  he  pecado. 

No  temáis ,  refpondió  el  Cefar, 
que  en  Flandes  tuve  Letrados 
con  quien  defeargué  mi  alma, 
y  afsi  eftará  á  vueftro  cargo 
folo  lo  que  hiciere  en  Yufte. 

Rey.  Es  Fray  Juan  Regla  muy  Santo* 
guix.  Acabó  aqui  fus  negocios, 
y  defpidió  á  fus  criados, 
a  quien  hizo  mil  mercedes, 
por  premio  de  fus  trabajos. 

Rey.  Pues  qué  cafa  le  quedó? 

£)uix.  Señor ,  la  de  un  pobre  Hidalgos 
yo  ,  que  le  firvo  de  todo, 
y  un  Page  ,  que  lo  es  de  entrambos, 
que  lo  traxo  defde  Flandes: 
un  Lucas ,  que  ya  es  Donado* 
un  hombre  ,  que  guifa  ,  y  lava* 
una  baca  vieja  ,  un  macho, 
y  el  Medico  del  Convento. 

Rey.  Nuevo  ,  y  prodigiofo  calo! 

S¡>uix.  Con  la  foledad  que  digo, 
en  una  lilla  de  manos 
llegó  a  Yufte  el  gran  Monarca, 
que  dexó  tantos  vaíTallos. 
Recibiéronle  los  Frayles 
en  procefsion  ,  y  cantando 
lo  llevaron  á  la  Igleíia, 
y  defpues  de  haver  rezado 
por  coros  los  Religiofos, 
fueron  paífando ,  compueftos, 
a  befar  la  mano  al  Cefar, 
á  quien  él  daba  los  brazos. 

Rey.  Qué  adorno  en  fu  cafa  tiene? 
£>uix.  Una  camifa  de  paño, 
y  fola  una  lilla  vieja, 
algunos  libros  ,  y  un  quadro 
del  Juicio.  Rey.  Eftraña  cola! 
yo  pienfo  que  eftoy  foñando. 

Gyuix.  Llamó  á  Fray  Juan  otro  dia, 
y  en  los  Pueblos  comarcanos 
dio  de  limofna  á  los  pobres 
quatrocientos  mil  ducados. 

Y  en  fin,  halla  del  vellido 
tan  pobremente  ha  quedado, 
que  da  compafsion  el  verle. 


Xmenez  Encifo.  1 3 

Rey.  O  acción  de  un  Cefar  Chriíliano! 
Qu'tx.  Toda  fu  hacienda  es  dos  Bacas, 
fu  Difcipiina  ,  y  Roíario, 
unas  Horas ,  y  un  Cilicio, 
y  un  Chrifto  ,  que  ha  vinculado 
para  V.  Mageftad. 

Rey.  Será  eterno  Mayorazgo: 

las  Bacas  para  qué  fon? 

Quix.  Danle  con  la  leche  baños 
quando  le  aprieta  la  gota. 

Rí/.Rico  es  quien  defprecia  Eíladoi; 

en  qué  entiende  todo  el  dia? 
gu'ix.  El  fe  levanta  temprano, 
j-eza  el  Oficio  Divino 
de  rodillas ,  retirado* 
oye  Milla  ,  oye  Sermón, 
confieífa  *  y  en  comulgando,’ 
fe  buelve  á  entrar  en  fu  Celda,’ 
donde  come  de  dos  platos: 
leente  un  libro  mientras  come* 
y  en  comiendo  ,  duerme  un  rato, 
y  á  las  tres  baxa  á  lección 
de  Efcritura.  Re/.  Exemplo  raro! 

Quix.  Luego  fe  fale  á  una  Ermita, 
cerca  de  Yuíle  ,  en  el  campo, 
á  pie  ,  y  folo  muchas  veces, 
y  buelve  á  cafa  rezando. 

Entretienenle  los  Frayles, 
y  es  güilo  verle  tan  llano, 

Tentado  entre  todos  ellos. 

Rey.  Sentados  le  hablan? 
fe ]uix .  Sentados. 

Recogefe ,  y  á  fus  folas, 
como  valiente  Soldado 
de  Chrifto  ,  caftiga  el  cuerpo,’ 
vertiendo  fangre  con  llanto. 

Defta  manera  lo  paífa, 
y  de  fuerte  fe  ha  mudado, 
que  tiene  miedo  al  Prior. 

Rey .  Miedo  ,  quien  le  ha  puefto  á  tantos? 
GHtix. Vifitan  aora  el  Convento, 
y  eftá  temiendo,  y  temblando 
de  que  los  Vifitadores 
no  le  hagan  algunos  cargos. 

Rey.  El  temor  es  tentación. 

6)uix.  De  mil  modos  ha  intentado 
turbar  fu  paz  el  demonio 
con  penas  ,  y  con  trabajos. 

Ya  ,  quando  mas  no  ha  podido, 
dio  valor  á  los  de  Quacos 
para  que  al  Cefar  fe  atrevan, 
cofa  que  el  mundo  no  ha  ofado: 

Si  eftá  en  la  Ermita ,  le  inquietan 
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y  han  fido  can  temerarios, 
que  han  prefo  á  Don  Juan  dos  veces. 

Rey.  Quien  es  Don  Juan? 

(guix.  Un  muchacho, 
que  firve  al  Cefar  ,  y  á  mi: 
dicen  que  es  enamorado, 
y  que  inquieta  á  las  villanas. 

Rey,  Muy  traviefo  es  el  muchacho: 
para  perder  la  paciencia 
no  ay  cofa  como  un  villano^ 
por  qué  no  hacen  caftigar 
tan  notable  defacato? 

Quix.  No  lo  ha  confentido  el  Cefar. 

Rey,  Ano  feroy  Jueves  Santo, 
puliera  fuego  á  elle  Pueblo: 
confieífo  que  me  he  enojado: 
de  vos  puedo  eílar  quexoíb, 
que  haveis  fufrido  ,  y  callado 
la  pobreza  de  mi  padre; 
cómo  no  haveis  avifado? 

C)M!X.  La  pobreza  voluntaria, 
feñor ,  fuele  fer  defeanfo; 
no  quiere  el  Cefar  hacienda: 
el  de  Al  va  le  hizo  un  regalo, 
fabiendo  que  eílaba  pobre, 
de  un  galgo  ,  y  cien  mil  ducados 
para  hacerle  una  cadena, 
y  quedófe  con  el  galgo, 
y  bolvióle  fu  moneda. 

Rey,  El  prefente  fue  gallardo: 

yo  pondré  remedio  en  ello:  ap, 

de  quantos  le  han  vibrado, 
hale  viílo  el  Padre  Borja? 

Quix,  Por  horas  le  ella  aguardando. 

Rey,  Ya  pienfo  que  eílamos  cerca. 

Quix.  Aun  nos  queda  un  grande  rato# 

Rey.  No  avífes  fi  no  eflá  folo, 
que  no  quiero  alborotarlos; 
quiero  aguardar  ocaíion. 

Quix.  Parece  que  fe  ha  turbado 
V.  Mageftad  ,  y  tiembla. 

Rey,  El  refpeto  puede  tanto: 

que  á  un  Cefar ,  de  quien  yo  tiemblo, 
fe  atrevan  unos  villanos!  vanje. 

Salen  dos  Villanos  con  brndas ,  D .  Juan  con 
efpada  ,/  Lucas  con  un  palo, 

i.  Tente  ,  Jodio  ,  ó  por  Dios, 
que  te  haga  mil  aílillas. 

Luc.  Por  aquí  anduvo  patillas; 
perdidos  fomos  los  des. 

Juan.  A  fé  que  haveis  de  pagar 
la  fruta  que  haveis  hurtado. 

Luc .  Ay  qué  pedrada  me  han  dado! 


Vill.z.  Pues  bien  puede  reparar. 

D'tfparan  las  hondas  y  y  vanje  los  Villanos  ,y 
figuelos  Don  Juan, 

Luc.  A  palos  la  fruta  doy; 

como  d  encina  me  han  tratado. 

Salen  Fray  Juan  ,  y  el  Vi  fie  ador. 

Vifit.  Qué  es  ello  ?  Luc. Hanme  apedreado, 
muger  adultera  foy; 
como  Cruz  del  campo  fui, 
íegun  las  piedras  me  han  puedo. 

Vifit.  Mire  que  edá  defeompuefto. 

Luc,  Qué  quiere  ?  trille  de  mi! 

Fr.  Juan.  No  tiene  nada  en  la  frente. 

Luc.  Qué  he  de  tener  ?  foy  cafado? 

Vifit.  Bueno  ella.  Luc.  Dios  fea  loado: 
milagro  fue  ciertamente. 

Fr.Juan.  El  es  tonto  ,  o  chocarrero? 

Luc.  Al  Padre  Vibrador, 
y  á  mi  padre  Confeífor 
befarles  las  manos  quiero: 
fus  Paternidades  fon 
por  quien  Dios  me  dio  fa’ud. 

Vifit.  No  me  agrada  eífa  virtud, 
mas  me  parece  invención: 
hermano  ,  fea  mas  prudente, 
que  Dios  ama  la  paciencia, 
ande  ,  y  hable  con  prudencia. 

Luc.  Qué  quiere  ?  foy  inocente. 

Vifit.  Todos  en  cafa  fe  quexan, 
que  no  les  dexa  dormir; 
ya  no  le  pueden  fufrir. 

Luc.  Ellos  tampoco  me  dexan. 

Vifit.  El  toca  el  defpertador 

quando  a  hiendo  han  llamado. 

Luc.  Pienfo  que  las  doce  han  dado. 

Vifit.  Pienfa  mal.  Luc.  No  haré  rumor. 

Vifit.  Si  le  embia  a  pie  el  Convento, 
dice  que  luego  cogéa; 
y  aquello  no  sé  qué  lea. 

Luc.  Soy  coxo  de  nacimiento. 

Vifit.  Pues  íi  le  hacen  Defpenfero, 
ó  le  encargan  la  cocina, 
no  come  fino  gallina. 

Luc.  Cueíla  menos  que  un  carnero. 

Vifit.  En  cruz  (  pena  de  obediencia  ) 
fe  ha  de  quedar  quatro  dias. 

Luc.  Sin  comer  ?  ay  tripas  mías! 
harélo  con  gran  paciencia: 
ya  viene  el  Emperador. 

Fone  Lucas  ios  bracos  en  cruz. ,  y / ale  el 
Emperador  de  Fray  le  Gerónimo 
con  muleta. 

Emo.  Efbba  en  el  Monumento 

de~ 


De  Don  Diego 
delante  del  Sacramento, 
y  me  ha  inquietado  el  rumor: 
qué  ha  fido?  Luc .  Gente  de  Quacos, 
que  la  fruta  viene  á  hurtar. 

Vifit.  jeíus!  pues  afsi  ha  de  hablar? 

Luc .  Son  unos  grandes  bellacos. 

Vifit»  Deo  gracias. 

Emp .  Es  penitencia? 

Er.juan.  El  Padre  Vííitador 
le  caftíga  con  rigor. 

O  O  m 

Emp.  Pues  íi  el  Padre  da  licencia, 
no  efté  afsi  por  vida  mia. 

Luc.  Guárdeme  Dios  al  hermano. 
Quitafe  Lucas  ,  y  Jale  Don  Jum  con 
efpada  ,  y  broquel ,  y  tras  mania¬ 
tado  un  Villano . 

"Juan.  Andad  apriefla  ,  Villano, 
pues  perdéis  la  cortesía. 

Emp.  Don  Juan  ,  qué  es  elfo? 

Juan*  Un  ladrón, 

que  entre  muchos  he  cogido. 

Vill.  Yo  ladrón  ?  nunca  lo  he  fido. 
Emp»  Soltadle  :  teneis  razón; 
vos  con  efpada  ,  y  broquel? 
rapaz ,  yo  os  haré  azotar; 
vendriafe  el  otro  a  holgar, 
y  haveis  reñido  con  él. 

Luc.  Efte  me  dio  la  pedrada. 

Vifit.  Deo  gracias ,  tenga  paciencia, 
no  hable  ,  pena  de  obediencia. 
Emp.  Qué  quiere  efta  gente  honrada 
cada  dia  en  efta  huerta? 

Vill.  Qué  tengo  de  refponder? 

Emp.  Si  cidras  queréis  coger, 
por  qué  no  entráis  por  la  puerta? 
la  cerca  me  derribáis, 
y  con  que  alzarla  no  tengo. 

Vill*  Se  ñor  ,  pocas  veces  vengo. 

Emp»  Pues  porque  mas  no  bol  vais, 
repartan  á  los  Serranos 
quanta  fruta  ay  en  la  huerta. 

Vill.  Mi  muerte  tuve  por  cierra. 

Emp.  Denfe  de  amigos  las  manos: 
id  con  Dios. 

Vill.  Yo  os  cogeré.  Vafe. 

Luc.  Elfo  no  entra  en  la  obediencia. 
Vifit.  H  ermano  ,  tenga  paciencia, 
y  calle.  Luc.  Yo  callaré. 

Juan .  El  Baquero  del  ganado 
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pide  licencia.  Emp.  Qué  aguarda? 
no  le  detendrá  la  Guarda: 

6  mas  que  dichofo  eftado! 

Sale  Vedro  pintón. 

Qué  ay  por  acá ,  Pedro  Antón?, 

Ved.  Señor  ,  muy  bellacas  nuevas; 
los  de  Quacos  hacen  pruebas 
del  ganado  ,  y  del  zurrón; 
en  la  DeheíTa  del  Alcalde 
>  las  baquillas  fe  han  entrado,’ 
y  nos  las  han  denunciado, 

.  y  no  nos  faldrán  de  valde: 
en  el  corral  del  Concejo 
nos  las  tienen  defde  ayer. 

Emp.  Paciencia  :  qué  fe  ha  de  hacer? 
Ved.  Ya  yo  íufri  por  fer  viejo, 
y  no  me  baftb  decir, 
que  eran  del  Emperador. 

Juan.  Ay  defverguenza  mayor! 

Vifit.  Ello  fe  puede  fufriri 
Juan.  Señor ,  juíto  es  el  caftigo 
á  tan  grande  atrevimiento. 

Emp.  Mas  judo  es  el  fufrimiento; 
alerta  eítá  el  enemigo. 

No  por  fer  hacienda  mia, 
la  agena  íe  han  de  comer, 
que  ufar  de  todo  el  poder 
es  ramo  de  tyrania. 

Yo  os  puedo  certificar, 
que  es  mi  piedad  tan  inmenfa, 
que  me  huelgo  de  la  ofenfa, 
por  tener  que  perdonar: 
yo  embiarc  á  pagar  el  daño. 

Juan.  O  exemplo  de  la  humildad! 

‘Ved.  El  Prior  tiene  amiftad 
con  el  Alcalde  de  ogaño, 
y  convendrá  (que  es  un  loco) 
que  fe  le  pida  al  Prior 
una  carta  de  favor, 
para  que  nos  lleve  poco. 

Emp.  Andad  con  Dios,  Pedro  Antón, 
que  todo  fe  hará  muy  bien. 

Ved.  Vivas  mil  anos  ,  amen.  Vafe, 
Emp .  Llevadle  bien  el  zurrón: 
dadle  licencia  de  hablar 
á  Lucas.  Vifit.  Hable  el  hermano^ 
Luc.  No  es  efte  Frayle  Chriftiano: 

eftoy  para  rebentar. 

Emp.  Id  á  pagar  ella  pena 

á 
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á  Quacos.  Luc.  De  buena  gana:  junco  á  la  Portería  del  Convento, 


Yo  voy  a  ver  raí  Serrana,  ap. 

blanca  ,  rucia,  ojimorena.  Vafe. 

Emp.  Vaya  por  truchas  Don  Juan, 
que  comer  peleado  quiero. 

Juan,  Labradora  ,  por  quien  muero, 
á  verte  mis  ojos  van.  Vafe. 

Emp.  Padres,  Tentaos,  porque  ya  los  viejos 
fufrimos  mal  la  carga  de  los  años. 

Vifit •  Señor, en  pie  eftarémos,que  es  mui  julio* 

Emp.  Por  acá  nos  tratamos  con  llaneza; 
no  pafsó  de  la  Sierra  la  grandeza: 

Los  Novicios  ,  los  Legos ,  los  Donados, 
quando  me  hablan  eílán  bien  Tentados: 
tratóme  como  Frayle  ,  y  yo  lo  fuera, 

£  mi  Tanca  muger  no  Te  muriera; 
concertamos  los  dos  dexar  el  mundo, 
que  fuelle  Monja,  y  yo  que  fueíTe  Frayle; 
y  como  hombre  de  bien  ,  que  tuve  intento 
meterme  por  Donado  en  un  Convento. 

Fr.Juan. No  Te  avergüenza  la  Tobervia  humana 
de  que  al  mayor  Monarca  aya  eTcuchado, 
que  de  un  Convento  quilo  Ter  Donado? 

Vifit.  Si  V.  Mageílad  me  da  licencia, 
me  quifiera  partir  por  la  mañana, 
que  ya  tengo  acabada  mi  Viíita. 

Emp.  Padre  Fray  Nicolás,  como  tan  preílo? 
una  viíita  de  quarenta  Frayles 
haveis  podido  hacer  en  quatro  dias? 
Quando  yo  vifitaba  mi  ConTejo, 
la  mas  breve  viíita  era  de  un  año. 

Vifit.  Mayor  tiempo,  Teñor,  á  mayor  daño, 
que  aunque  viven  allá  muy  virtuoTos, 
diferentes  ferán  los  Religiofos: 
los  cargos  de  los  Frayles  Ton  muy  leves, 
y  á  breves  cargos ,  las  viíicas  breves. 

Yo  sé  bien.,  que  he  cumplido  con  mi  oficio: 
íi  Y.  Mageílad  en  Tus  vifitas 
caíligb  con  juílicia  los  culpados, 
los  que  juzgan  ,  han  de  Ter  juzgados: 
en  verdad ,  ante  Dios,  que  no  es  diílinto 
Fray  Nicolás,  del  míTmo  Carlos  Quinto. 

Emp.  Ya  yo  le  tengo  á  aqueíle  Frayle  miedo: 
digo  que  decís  bien,  perdonad,  Padre, 
que  yo  no  tuve  intento  de  enojaros. 

Vifit.  Yo  por  Tatisfacer  he  reTpondido. 

Emp •  Pues  ay  que  remediar  alguna  coTa? 

Vifit.  En  el  Difinicorio  Te  ha  tratado, 
que  la  limoTna  que  Te  daba  en  caTa 


le  lleve  á  los  Lugares  comarcanos 
por  mano  de  algún  Frayle  virtuoTo, 
y  Te  reparta  en  pobres  ,  y  viudas, 
porque  afsi  acá  no  vengan  las  mugeres: 
vea  V.  Mageílad  íi  es  buen  acuerdo. 

Emp.  Eílá  muy  Tantamente  .prevenido; 
yo  lo  quil’c  advertir,  y  me  he  holgado: 
quien  quita  la  ocaíion  ,  quita  el  pecado; 
no  eílán  bien  entre  Frayles  las  mugeres. 

Vifit.  Tampoco  eílarán  bien  entre  Teglares; 
no  por  Ter  Frayles  tienen  mas  peligro, 
que  el  mas  inquieto,  y  libre  Rcligiofo 
es  mejor  que  el  leglar  mas  virtuoTo. 

Emp .  Padre  Vibrador  ,  aTsi  lo  creo: 

Quién  creerá, q  tiembla  Carlos  Quinto  ap. 
a  un  hombre  amortajado  ya  en  un  paño? 
haTe  puedo  remedio  en  otro  daño? 

Vifit.  Gracias  á  Dios,  que  toda  la  viíita 
Te  acabo  con  lo  dicho. 

Emp.  Y  yo  lo  tengo  por  edraña  coTa: 

No  le  aveis  hecho  cargo  á  ningún  Frayle? 

Vifit.  No  Teñor,  que  los  Frayles  de  mi  Orden 
viven  para  morir,  y  Tolo  he  hecho 
á  V.  Magedad  algunos  cargos. 

Emp.  A  mi  ?  qué  me  dices? 

Vifit.  Que  V.  Real  Mageílad 
es  culpado  en  tres  capiculos. 

Emp.  Dccidios,que  ya  tiemblo  de  miedo. 

Vifit.  Sin  antojos,  Teñor,  leer  no  puedo. 

! Tonefe  ant.ojor,  y  faca  un  papel. 

El  primer  cargo  es,  que  cada  dia 
dá  V.  Magedad  á  muchos  Frayles 
pitanza  extraordinaria  ,  y  es  gran  daño, 
porque  el  Convento  dá  lo  que  les  bada.- 

Emp.  Tenéis,  Padre,  razón  :  deci  el  Tegundo. 

Vifit.  Que  V.  Magedad  aun  no  ha  perdido 
la  codumbre  de  dar  ,  y  hacer  mercedes, 
y  á  ios  Frayles  les  dá  tamos  dineros, 
que  ios  hace  pecar.  Emp .  De  que  manera? 

Vifit.  Por  Ter  las  dadivas  tan  grandes, 
que  gadan  como  quieren  el  dinero. 

Emp .  Ya  no  rengo  que  darles  á  los  Frayles, 
y  tolo  la  ignorancia  me  diículpa: 

Padre  Fray  Nicolás  ,  tengo  otra  culpa? 

Vifit.  Que  V.  Magedad  fiempre  intercede 
por  los  Frayles  que  deben  cadigarTe. 

Emp.  Eda  no  es  culpa  en  mi,  fino  clemencia. 

Vifit ,  Culpa  es  grande,  y  no  miTerlcordia, 

fi  no 
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ímo  crueldad,  no  caftigar  los  yerros, 
que  la  efperanza  del  perdón  a  veces 
fuele  fer  ocafion  para  el  pecado, 

Emp.  Digo  ,  que  anduve  errado, 
yo  me  enmendaré  en  todo. 

Vifit.  Pues  vueílra  Mageílad  me  dé  la  mano, 
que  ellos  cargos  no  fon  cargos, 
íino  ruegos  de  fus  Frayles.  Vafe» 

Emp.  Yo  quedo  caíligado  ,  y  advertido: 
podéis  creer,  Fr.Juan  ,  que  lo  he  temido, 
que  en  las  fangrientas  guerras 
no  temí  mil  peligros  rigorofos, 
qual  la  entereza  del  bendito  viejo, 
quando  faco  del  pecho  el  papelejo. 
Fr.Juan*  HíTo ,  fe  ñor ,  es  obra  de  la  Gracia, 
que  Dios  ha  de  vencer  los  invencibles. 
Emp.  Tengo  ,  Padre  ,  una  cofa  que  deciros, 
que  me  cueíla  defvclos  ,  y  fu  (piros: 
he  leído  eíias  noches  en  el  jovio, 
y  en  algunas  Hiílorias  Eílrangeras, 
y  Efpañolas  también  ,  y  en  todas  hallo 
mentiras  ,  por  pafsion  ,  ó  por  embldia, 
eferiven  de  mi  tiempo  ,  y  de  mis  cofas: 
el  jovio  infama  el  gran  valor  de  Efpaña, 
y  lo  fiento  en  verdad  ,  yo  lo  confieífo: 
el  Eílrangero  venga  fus  ofenfas, 
ya  que  no  con  la  efpada  ,  con  la  pluma: 
el  Efpañol ,  eferive  apafsionado, 
y  yo  eíloy  a  eferivir  determinado, 
Fr.Juan*  Que  fugeto,  feñor,  ha  (ido  digno, 
que  el  Aguila  caudal  le  dé  fu  pluma? 
Emp.  Yo  quiíiera  eferivir  toda  mi  vida 
con  todos  los  fuceífos  de  mí  tiempo; 
quiero  bolver  por  el  valor  de  Efpaña. 
Fr.Juan. De  vueílra  Mageflad  es  digna  hazaña. 
Emp.  Dos  intentos  me  mueven  :  el  primero, 
eferivir  las  Hiílorias  verdaderas, 
para  que  les  defpierten  las  acciones 
de  tantos,  y  tan  ínclytos  Varones. 

El  fegundo  ,  bolver  por  mis  Soldados, 
y  no  dexar  los  hijos  olvidados.  (cuela, 
Fr.Juan. La  Hidoria  para  un  Rey  es  grande  ef» 
díganlo  tantos  Griegos  ,  y  Romanos,’ 
que  deben  á  la  efcuela  de  la  Hiíloria 
haver  eternizado  fu  memoria. 

Emp.  Acertará  en  eferivir  Hiíloria 
un  hombre  como  yo? 

Ir  .Juan •  Por  mi  refpondan 


los  Comentarios  del  favnofo  Ceñir, 

6  los  Emperadores  Adrianos, 

Oótavio  ,  Auguílo  ♦  Indiano, 
y  Sella  juba  ,  Rey  de  .Mauritano, 
que  eferivieron  íus  vidas,  y  (us  hechos, 
y  en  Ffpaña  lo  hicieron  los  Alronfos. 
Emp.^L  ferá  perfeccionPEV.Jtf. Señor, las  horas 
que  vueílra  Mageílad  en  ocio  paila, 
muy  bien  puede  eferivir,  q  muchos  Santos 
eferivieron  Hiílorias  de  fus  tiempos. 

Emp.  Mi  intento  es,  que  fepan  las  verdades, 
y  no  de  engrandecer  mis  vanidades: 
qué  hora  ferá?  Fr.Juan.OcbQ  de  fer  la  una» 
Emp.  Ponganfe,  pues,  los  pobres  los  vellidos* 
Fr.Juan.  La  gente  aguarda  para  vér  al  Ceíac 
lavar  ios  pies  humilde  á  doce  pobres. 
Emp.  De  qué  fe  maravilla,  quien  ha  viílo 
en  a&o  igual  un  Cefar  como  Chriílo? 
Salen  Luis  Quixada  un  poco  ddante  ,  ylti’go 
el  y  D.  (Pbelipe ,  de  camino.. 

Ru  'x.  Señor  ,  fu  Mageílad. 

Fmp.  Quien,  Luis  Quixada?  Quix.  El  Rey. 
Fmp.  Qué  me  decís?  Quix.  Que  ha  llegado. 
Emp.  El  amor, y  el  refpeto  me  han  turbado. 

Hinca  la  rodilla . 

Rey.  SÍ  el  h  ijo  mas  obediente 
merece  los  pies  de  un  Cefar, 
á  quien  íirven  en  el  Cielo 
por  alfombra  las  Etlrellas, 
humildemente  los  pide, 
y  admirado  los  efpera* 

Emp.  Vueílra  Mageílad  fe  alie, 
y  mire  que  íe  avergüenza 
de  una  acción  jamás  no  vida, 
fu  poder  ,  y  mi  miferia, 

7{ey.  Señor  ,  no  he  de  levantarme, 
íin  que  primero  merezca, 
ya  que  no  los  pies  ,  ia  mano, 

Emp.  Ningún  Rey  de  Efpaña  befa 
la  mano  á  ningún  Monarca. 

G{ey.  Pues  por  hijo  me  conceda 
vueílra  Mageílad  los  brazos* 

Emp.  Eífo  con  la  reverencia, 
que  debe  un  vaífallo  á  un  Rey. 
fyy.  No  fe  enternecen  las  piedras? 

Emp.  Eíla  Hila  fola  tengo, 
pobre,  y  venturofa  prenda, 
fi  es  digna  de  un  Rey  de  Efpaña; 

C  q  m 
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que  en  neos  troncos  le  alsienta. 

Vueftra  Mageftad  fe  fíente, 
que  no  puede  fu  flaqueza 
.tftár  en  pie  tanto  tiempo. 

Emp.  Dos  efcabelillós  quedan, 
y  en  uno  podré  Tentarme, 
que  no  es  tanta  mi  pobreza. 

^V_v.  Yo  no  he  de  tomar  la  (illa, 
que  á  permitirlo  ,  eftuviera 
de  rodillas  en  el  fuelo. 

Emp.  Vueftra  Mageftad  no  crea, 
que  debe  un  Rey  humillarfe, 
lino  á  fu  Dios ,  y  á  la  Iglclia# 

$\y.  No  fe  entiende  con  el  padre, 
que  la  dignidad  paterna 
es  mayor  que  la  del  Rey, 
por  eflo  fe  reverencia. 

Emp.  Mas  fe  debe  á  un  Rev,q  a  un  padre, 
que  el  Rey  ,  Tenor,  reprelenta 
al  miímo  Dios  en  el  lucio; 
y  porque  el  mundo  lo  entienda, 
por  vida  de  Carlos  Quinto, 
que  Te  ha  de  Tentar  en  ella# 

Sientafe  el  Emperador, 

Eey.  V  uedra  Mageftad  ,  feñor::- 
Emp.  Efto  importa  ,  poique  vean 
el  reípeto  que  Te  debe 
á  los  Díoíes  de  la  tierra. 

Llegadme  un  banquillo  a  mi, 
porque  eftahdo  afsi ,  haré  cuenta, 
que  eftoy  delante  de  Dios.  Sientafe» 
%•  Al  juramento  agradezcan: 
Llegadme  á  mi  otro  banquillo, 
no  me  arguya  la  íobervia, 
que  no  reípeto  á  mi  padre, 
mas  que  le  tengo  obediencia. 
Sientafe  el  7(ey  en  otro  banquillo» 
Emp.  Pues  Tenor  ,  tan  fin  ruido 
fie  entra  un  Rey  por  eftas  puertas? 
Rey.  Sé  que  vueftra  Mageftad 
eftá  mejor  en  la  Vera. 

Emp.  Bien  me  hallo  de  Talud: 

en  fin  ,  Te  murió  la  Reyna? 

^{y.  Yo  vengo  trifte  ,  y  confufo: 
lu  Santidad  períevera 
en  romper  nueftra  amiftad. 

Emp .  Su  caula  nunca  fue  acepta 
á  Eípaña  ;  bien  Te  entendió 


quando  le  hicieron  las  treguas 
con  Enrico  en  el  Piamonte. 

%ey>  Porque  el  Rey  rompa  con  ellas, 
le  ofrece  el  Rey  no  de  Ñapóles# 
Emp .  Si  el  Papa  lo  hace,  paciencia# 
y»  Efcrivile  humildemente, 
que  no  alceralíe  en  mi  ofenfa 
el  mundo  ,  fin  tener  caufa; 
y  lo  que  dio  por  refpuefta, 
fue,  prender  mi  Embaxador 
Garcilalo  de  la  Vega. 

Yo  tengo  comunicado 
con  muchos  hombres  de  letras, 
que  puedo  hacer  guerra  al  Papa# 
Emp,  El  Rey  que  le  hiciere  guerra 
me  tendrá  por  fu  enemigo# 

%ey,  Señor ,  ninguno  refpeta 
mas  que  yo  á  (u  Santidad. 

Emp,  Las  armas  contra  la  Iglefia 
no  las  toma  ningún  Rey, 
que  profefla  defenderla. 

Rey .  La  defenla  es  natural. 

Emp.  Mucho  mas  lo  es  la  obediencia# 
rJ\cy*  Entiendefe  en  lo  que  es  jufto. 
Emp.  jufto  es ,  fi  el  Papa  lo  intenta# 
(t{ey.  Defenderfe  puede  el  fubdito. 

LeVantafe  enojado  el  Emperador» 
Emp ,  Solo  en  eftu-'fócafton  pudiera 
lacarme  de  donde'oeftov, 
que  aunque  vié'jo  ,  tengo  fuerza 
para  defender  ai  Papa# 
tyy.  Y  quien  ,  feñor  ,  refiftiera 
enemigo  tan  valiente, 
aunque  muy  valiente  fuera? 

Emp .  E  i,  feñor,  menos  importa 
quando  Ñapóles  fe  pierda, 
que  dar  m  1  ex  un  pío  al  mundo# 
ey .  Al  mundo  no  fuera  nueva 
la  acción  que  quiero  intentar. 
£mp.  Es  verdad  que  fe  le  acuerda 
vér  á  Roma  Tiqueada, 
y  en  mis  manos  fus  Vanderas; 
peto  á  Dios  hago  t  ftigo 
de  que  jamas  di  licencia 
al  facrilego  Borbon 
para  tanta  de  fverguenza. 

Y  con  íer  efto  verdad, 
el  deíucato  me  cuefta 


mas 
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mas  oro  que  perdió  el  Papa, 
pues  que  fui  la  vez  primera 
á  Roma  á  befarle  el  pie, 
y  le  ccmquHlé  á  Florencia 
para  Alexaniro  de  Medicis, 
y  di  luftre  á  fu  nobleza, 
cafándole  con  mi  hija, 
que  aun  de  imaginarlo  tiembla 
el  corazón  en  el  pecho. 

Rey,  Baila  ,  fenor  ,  Dios  no  quiera 
qué  a  íu  Santidad  no  firva, 
y  a  mi  padre  no  obedezca: 
vueftra  Mageítad  fe  fíente.  Sientafe • 

Emp.  Harto  mejor  pareciera 
hacer  quemar  á  Cazalla, 
que  eftos  danos  fe  remedian 
á  los  principios  mejor: 
fí  yo  quemara  en  Bohemia 
á  Lutero  ,  la  heregia 
menos  raíces  tuviera. 

Vueftra  Mageítad  no  efcuche 
ningún  Herege  en  fu  fe<5ta: 
á  la  Fe  cerrar  los  ojos, 
í  y  al  Herege  las  orejas. 

Rey .  Yo  haré  ,  fenor  ,  que  executcn 
mis  Miniítros  la  fentencia. 

Emp.  Eífo  importa  ,  que  mañana 
tendrá  otro  Papa  la  Iglefía. 

Sale  Fray  Juan  Regla . 

Fr.Jua* 7.  Yá  cita  prevenido  todo. 

Rey.  Abrazadme  ,  Fray  Juan  Regla, 
que  tengo  bien  que  reñiros. 

Fr.juan.  Caítigo  con  tal  clemencia 
por  premio  puede  tener  fe. 

Rey.  Por  qué  fufris  que  una  Aldea, 
la  mas  mifera  del  mundo, 
á  un  gran  Monarca  fe  atreva? 

La  juíticia  es  gran  virtud, 
y  ella  h  umildad  no  es  difereta, 
que  conforme  las  perfonas, 
ha  de  fer  la  diferencia: 
mal  governais  á  mi  padre. 

Fr.  juan.  Su  Mageítad  fe  govierna 
en  efío  por  fu  piedad. 

Emp.  Señor  ,  nunca  las  ofenfas 
de  los  que  fon  tan  humildes, 
los  Reales  pechos  alteran; 
yo  eftoy  hecho  a  perdonar* 

Rey.  Y  es  juftoque  en  la  prefencia 
de  un  Rey  íe  fíenten  losFrayles? 
Emp.  El  que  fer  Frayle  pro  fe  fia, 
igual  ha  de  fer  con  todos. 


Rey.  Es  bien  que  en  tanta  pobreza 
viva  vueítra  Mageítad? 

Emp.  Yo  vine  á  fer  pobre  á  Yuíte, 
que  para  tener  grandezas, 
no  renunciara  mis  lleywos. 

Rey.  Ayudadme  ,  Fray  Juan  Reg'a, 
que  he  de  vencer  á  nú  padre. 

A  qtialquier  parte  que  llega 
un  Rey  5  ha  de  quedar  rica, 
que  es  Sol  ,  que  todo  lo  llena. 

Un  Rey  de  Efpaña  eirá  en  Yufte, 
y  no  es  juftoque  fe  buelva 
fín  dexar  á  un  pobre  padre 
cien  mil  ducados  de  renta. 

Emp.  Yo  renta  cien  mil  ducados? 
fabula  del  mundo  fuera: 
todo  al  defengaño  (obra, 
rico  es  quien  nada  defea. 

Fr.Juin.  Yo  diera  un  medio  muy  jufto: 
defde  oy  fu  Mageítad  tenga 
Medico,  y  mayor  familia, 
y  en  cada  un  año  poden 
folos  doce  mil  ducados, 
porque  dar  limofñas  pueda. 

Rey.  Corto  anduviíteis ,  Fray  Juan, 
yo  foy  hijo  de  obediencia. 

Emp.  Padre  ,  mirad  lo  que  hacéis, 
que  de  eíto  haveis  de  dar  cuenta, 
no  tembléis  defpues  de  miedo. 

Fr.juan.  Quien  me  facó  de  mi  Celda 
la  dará  también  de  mi. 

Emp.  Porque  los  pobres  me  efperan, 
vamos  á  hacer  el  mandato, 
donde  con  lagrimas  tiernas 
lavaré  los  pies  de  Chriíio, 
que  mi  indigna  boca  befa: 
defnudadme ,  Luís  Quixada. 

Rey.  Quien  á  tan  buen  Puerto  llega, 
jufto  es  que  de  un  vivo  exemplo 
actos  de  humildad  aprenda: 
dcíñudadme  á  mi  también; 
y  para  que  no  fe  pierda 
la  memoria  de  eíte  día, 
los  Reyes  que  nos  fuccedan 
hagan  lo  mifmo  en  fu  Corte. 

Emp .  Gran  Señor  ,  tanta  baxeza 
es  para  los  Religio fos. 

Rey.  Chriíto  eíla  verdad  nos  mueftra: 
un  Rey  fírva  la  tohalla, 
pues  lava  los  pies  un  Cefar.  van  fe. 

Sale  Jacinta  huyendo  de  Donjuán. 
Juan.  Serrana  de  la  Vera, 

C  i  míe 
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que  penetras  el  monte  prefurola 


coi  tu  planta  ligera, 
el  campo  viftes  de  jazmín  ,  y  roía, 
y  c,i  la  pompa  fragranté 
<]ue  buclvcs  á  pifar ,  nace  un  diamante: 
efperame  ,  te  ruego, 
no  quieras  defpreciar  con  tal  corrida 
elle  nmorofo  fuego; 
terne  de  hallarte  en  marmol  convertida, 
o  en  certeza  dudofa, 
caftigo  d  el  amor  ,  planta  frondofa. 

Jac .  Ay  Dios  ,  que  me  alennzafiel 
fueltame,Cortefano  Jüa. Lftoy  perdido. 

Jac.  Deícle  que  aqui  llegarte 

con  el  Emperador,  me  has  perfeguido: 
o  nunca  acá  viniera! 

Juan.  Efcuchame  por  Dios ,  divina  fiera. 

Jac.  Qué  amorofos  remanfosl 
fueitame  ya  ,  Don  Juan. 

Juan.  No  he  de  foltarte. 

Jac.  Que  fe  me  van  los  ganfos. 

Juan.  A  mi  fe  me  va  el  alma  por  hablarte. 

Jac,  Advierte  ,  que  en  mi  Aldea 
dicen  ,  que  un  palaciego  me  pafséa: 
mira  que  elfos  Serranos 
te  han  de  matar. Juan. Amor  no  tiene  miedo. 
Jac.  Ox,  fuelta  las  manos.  Juan,  Aguárdate. 

Jac .  Si  haré  ,  que  huir  no  puedo. 

Juan.  Suelto  ,  y  has  de  efcucharme. 

Jac.  Qua!  me  tiene  las  manos  de  apretarme! 

Juan.  Quieres  ,  Serrana  hermofa, 

fino  es  que  te  engendraron  eftas  peñas, 
advertir  amorofa 

Jos  lazos  defios  olmos ,  y  ellas  breñas, 
y  á  fu  exempio  en  mis  brazos, 
texer  ardiente  yedra  ,  dulces  lazos? 

En  efta  cueba  obfeura, 
a  delitos  de  amor  ocafionada, 
podrás  efiár  fegura, 
f  n  fer  de  los  Serranos  murmurada. 

jac.  En  la  cucha  ?  ofié  puto, 

en  la  Vera  el  amor  ,  tarde  da  fruto. 

Dexamci,  no  te  vea  ' 

algún  zagal,  que  yo  vendré  mañana. 

Juan.  Para  que  yo  lo  crea, 

los  brazos  me  has  de  dar.  jQe.No  tengo  gana. 

Juan.  Que  importan  los  abrazos? 

Jac.  Porque  me  dexeis  ir  ,  toma  los  brazos. 

Sale  Lucas  ,  y  los  ve  abrazados. 

Jucas.  Por  aqui  fuelen  efiár 
Jos  ganfos  de  mi  P  a  fiera, 

£  yo  fuera  ganfo  aora,, 


me  viniera  ella  á  bufear: 
mas  ay  qué  bellaquería! 

Jac.  Ox  por  acá  ,  por  acá. 

Luc.  Buelva  acá  ,  donde  fe  va? 
no  se  como  Dios  no  embia 
un  rayo  fobre  los  dos: 
como  los  fufre  la  tierra? 
tente  ,  no  te  caygas  ,  Sierra: 
linda  es  la  moza  por  Dios: 
qué  buenas  truchas  ,  Don  Juan¿ 
echafteis  por  el  atajo! 

Alto  ,  calzones  abaxo, 
que  he  de  verle  el  cordován: 
ha  falido  muy  travieífo, 
y  por  la  fe  de  Efpañol, 
que  tiene  de  darle  el  Sol 
adonde  le  dio  á  Don  Bacilo. 

Juan.  Agradece  que  me  tardo: 

s  Dios  ,  mi  Jacinta  ,  á  Dios,  vafe» 

Luc.  Solos  quedamos  los  dos: 
qué  bochorno  !  yo  me  ardo: 
de  donde  es  la  Labradora? 

Jac.  De  Quacos  foy.  Luc.  Al  decill^ 
refpiró  el  campo  tomillo, 
fien  do  fu  boca  el  Aurora: 
conocefme  >  Jac .  Padre,  fi. 

Luc.  Qué  la  dixo  aquel  perdido? 

Jac.  Que  quiere  fer  mi  marido. 

Luc.  Qué  difparatc  i  un  titi? 
yo  quiero  darla  un  confejo 
por  defeargar  mi  conciencia. 

Jac.  Dígalo  fu  Reverencia. 

Luc.  Ser  doncella  es  á  lo  viejo: 
íi  tiene  efia  enfermedad, 
y  verfe  fana  quería, 
regalos  de  Señoría, 
y  obras  de  Paternidad; 
y  á  falta  defto  un  Donado, 
que  á  todos  los  lances  pica, 
y  quanda  no  ,  mi  fantica, 
paciencia  ,  y  otro  candado. 

Jac.  Los  brazos  le  quiero  dar, 
gran  fanto  debe  de  fer. 

Luc.  Jcfus  ,  brazo  de  rnuger! 
no  ,  no  ,  no  fabré  abrazar. 

Abrazala  ,/  levántala  enpefo. 

Afsi  abrazaré  mejor. 

Jac.  A  Dios  ,  los  ganfos  fe  van.  vafe. 

Luc.  Ay  !  el  Cefar  ,  y  Don  Juan. 

Queda  fe  Lucas  elevado  ,y  Jale  el  Emperador 
puefia  la  mano  en  el  hombro  de  D.  Juan. 

es  cito  que  he  viftc>,  amor?  ap. 

Emp. 
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Emp.  FucTc  el  Rey  fin  que  comiera  Luc.  Señor  ,  Tenor  ,  los  villanos 

las  truchas  ,  V  no  han  dexado  citan  matando  a  Don  Juan. 


ninguna?  Juan.  Que  eílé  arrobado  ap . 
un  traydor  deíla  manera! 

Emp.  Baila  ,  que  mi  fufrimiento 
contrallan  eíles  villanos. 

Juan.  Sin  duda  á  aquellos  tyranos 
les  da  el  inundo  atrevimiento. 

Emp.  Qué  es  eíTo  ?  Juan.  Eílá  arrebatado 
fu  eTpiritu  en  el  Señor. 

Emp .  Notable  afeéto  de  amor! 

Juan.  Callo  ,  porque  me  has  criado,  ap» 
Emp.  Dexadle  ,  mientras  yo  efloy 
en  la  Ermita  recogido.  vafe» 

Luc.  Don  Juanico  me  ha  cogido; 

el  lo  vio  3  perdido  Toy. 

Juan.  Vive  Dios ,  íi  no  mirara 
que  es  Frayle  ,  y  me  ha  criado* 
mil  palos  le  huviera  dado, 
y  lo  cortara  la  cara. 

Si  es  Tanto  ,  con  una  tranca 
lo  averiguaré  en  rigor* 
pero  no  Terá  mejor 
un  buen  alfiler  de  á  blanca? 

Pícale  3y  hace  gefíos  Lucas 4 
Hermano  (  ya  Te  movio  ) 
parece  que  eílá  azogado? 
pues  el  amor  le  ha  picado* 
íufra  que  le  pique  yo. 

Luc.  Mal  aya  el  vil  Alemán 
que  intentó  los  alfileres; 
niño,  demonio,  ó  quien  eres* 
qué  quieres,  niño  alacrán? 
algún  demonio  te  tienta. 

Juan.  Al  Ceñar  decirle  quiero 
como  eres  grande  embuílero. 

Luc.  Jefus ,  y  qué  grande  afrenta! 

Don  Juan,  por  amor  deDios::- 
Juan.  No  hables  mas  á  la  Serrana» 
¿í/c.Harélo  de  buena  gana. 

Juan.  Amigos  Tomos  los  dos. 

Salen  los  Serranos. 

Serr.  1 .  Elle  es  el  traydor.  Serranos* 
que  nos  viene  á  enamorar 
las  Serranas  del  Lugar. 

Juan ,  Sin  armas  eftoy  ,  villanos. 
Serr.z.  Elle  me  llamó  ladrón: 
matadle  ,  Serranos  ,  muera. 

Enfranje  los  villanos  tras  Don  Juan» 
Luc.  Quien  eílo  mira  ,  qué  eTpera? 
oy  vengan  el  peTcozón, 
íiguiendole  al  monte  van. 

Ventr»  Al  monte  *  al  monte  *  Serranos* 


Salt  el  Emperador . 

Emp.  De  qué  das  voces?  detente. 

Luc.  Que  matan  á  Don  Juan,  Tenor,  Tocorrelc. 

Emp.  Llama  ,  amigo  ,  la  gente; 

qué  dieílro  anda  el  rapaz  ,  y  qué  valiente! 

Ola  ,  amigos  ,  hermanos, 

no  le  matéis  ,  matadme  á  mi  ,  Serranos. 

O  quien  correr  pudiera! 

alcance  allá  mí  voz  ,  que  es  mas  ligera* 

íolo  para  cite  di  a 

grillos  me  pufo  la  defdicha  niia; 

el  Cielo  en  mis  enojos, 

los  pies  me  quita  ,  y  dexame  los  ojos. 

Amigos  ;  no  reTponden; 

ya  ios  montes  los  efeonden: 

tampoco  tengo  manos; 

no  le  matéis  ,  matadme  á  mi  ,  Serranos. 

Juan.  Ay !  Ernp.  Qué  es  cflo  que  eTcucho? 
pues  lo  puedo  oir  ,  no  quiero  mucho; 
Cielos  ,  con  mas  clemencia, 
ó  quitad  la  ocaíion  ,  ó  dad  paciencia* 
poned  paz  ,  piedras  duras, 
ü  daréis  á  dos  cuerpos  Tepulturas. 

Juan.  Ay  !  Emp.  Qué  gemidos  tan  rriíles! 
Cielos  ,  no  os  ablandáis  ,  pues  los  oifles? 
Ya  perdí  los  fentidos* 
folo  para  oir  quedan  oidos; 
iroquéme  en  dura  piedra, 
y  quando  piedra  Toy,  faltóme  yedra* 
luis  triunfos  Toberanos 
contrallan  con  dos  piedras  Teis  villanos. 

Viene  D.  Juan  cayendo  por  el  monte  ,  cubierto 
el  roflro  de  fangre. 

Válgame  Dios !  del  monte 
fe  viene  defpeáando  otro  Faetonte: 
ele  vida  me  da  el  Cielo 
el  defengaño  de  la  cumbre  al  Tuelo. 
Santo  Dios,  que  es  mi  hijo! 

Señor ,  no  os  enojeis ,  porque  me  aflijo} 

Don  Juan  ,  Don  Juan  ,  no  fíente, 

la  culpa  tuve  yo,  no  el  inocente; 

con  mi  propio  pecado 

la  juflicia  de  Dios  me  ha  cafligado: 

fegó  la  muerte  fiera 

con  Tu  primer  verdor  la  Primavera; 

yo  la  culpa  he  tenido, 

pues  encubrí  el  teíoro  que  he  perdido. 

Limpíale  el  reftro. 

Quedó  en  eterna  calma,  f 

por  la  boca  quiflera  darle  el  almas 

Qué  Intentas  *  fufriraieritofc 
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coníiefío  que  es  mi  hijo  en  el  tormento. 
Hijo  del  alma  mía, 
oye  elle  nombre  en  el  pofbrero  día; 
junta  tu  roíbro  al  mío, 
quiza  defpertaras  con  el  rocío, 
o  muramos  en  tanto 
delatados  los  dos  en  failgre  ,  y  llanto: 
que  ya  efboy  muerto  ,  es  cierto; 
pena, qué  me  queréis  defpues  de  muerto? 

Sale  Luis  Quixada, 

ghtix.  Señor  ,  qué  ha  íuccdido? 

á  V.  Mageflad  quien  fe  ha  atrevido? 

Emp.  Callad  ,  que  no  fue  nada: 
enterrad  elle  muerto  ,  Luis  Quixada. 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  el  Emperador  folo  con  una  vela,  y  un 

candilero, 

Emp. Ola, Guillermo, Enrico, Luis  Quixada, 
no  ay  quié  refponda,ni  quié  lienta  nada? 
deben  de  efbár  dormidos: 
ó  dulce  fufpeníion  de  los  fentidos! 
Entróme  en  mi  Oratorio 
á  dar  gracias  á  Dios  ,  que  le  ha  dado 
lalud  á  mi  Don  Juan  tan  defeado; 
qué  trille  ando  efbos  dias, 
can  fado  de  diveiías  fantasías! 
íi  fuera  de  peligro  no  eíluviera 
Don  Juan  ,  temer  pudiera, 
que  perdiendo  la  vida, 
matara  á  dos  la  muerte  de  una  herida. 

Saca  un  quaderno  ,y  fientafc . 
Aora  bien  ,  repacemos, 
mientras  Guillermo  a  defnudarme  viene, 
el  Epilogo  breve, 
que  he  hecho  de  mi  vida, 
para  eferivir  mi  Hilbotfa, 
digno  fugeto  de  alabanza  ,  y  gloría. 
Ea  antigüedad  uso  ,  quando  eferivia 
las  heroyeas  hazañas 
de  Principes  famofos, 
referir  fus  Eftirpes  generofos, 
donde  la  vanidad  hizo  á  Alexandro 
defeendiente  de  Júpiter; 
y  á  Julio  Ccfar ,  de  la  Diofa  Venus; 
y  á  Cyro  ,  Rey  de  Pcrfia,  de  una  Perra; 
y  a  Romulo  ,  y  á  Remo  ,  de  una  Loba: 
hechos  ,  que  fus  renombres 
4  defpreciaron  fer  hijos  de  los  hombres. 
Yo  ,  menos  vano  ,  eferivo  brevemente 
mi  gran  Genealogía, 
si  bien  no  iguala  alguna  con  la  mía. 


Efpaña: 


Pelayo  ,  Rey  de  Alburias, 
y  Dardano  ,  primero  Rey  de  Troya, 
dicion  principio  á  la  primera  fangre 
del  no  vencido  Carlos, 
cava  vida  ,  c  hiíborii 
es  ella  que  dedico  a  la  memoria. 

De  un  nglo  inquieto  ,  y  loco 
los  hechos  eferivimos, 

;  ios  Imperios  ,  y  E (lados  referimos, 
las  guerras  ,  y  las  mueitcs 
de  quinientos  mil  hombres, 
continuas  armas  ,  daños, 
las  priíiones  de  Reyes  ,  los  engaños, 
el  cruel  Taqueo  de  Rema, 
las  diferencias  entre  grandes  Principes, 
las  ligas ,  y  amiíbades  quebrantadas, 
las  embidias  mortales  en  los  Reyes, 
que  dieron  ocaíion  a  nuevas  leyes. 
Para  tantos  tormentos 
fue  engendrado  en 
nació  Cailos  en  Gante 
en  el  año  de  mil  ,  y  mas  quinientos, 
dia  de  San  Mathias, 
y  para  Carlos  venturofo  dia. 

Tuvo  en  él  mil  victorias, 

la  Corona  Imperial ,  triunfos  ,  y  glorias. 

Duque  de  LucemSurg  ,  Rendo  niño, 

pafsó  toda  fu  infancia 

en  pruebas  grandes  ,  luchas  ,  fuerzas ,  y 

por  fu  duro  amante.  (armas, 

Por  morir  en  Efpaña 

Don  Manuel  de  la  Paz  tuvo  fus  Reynos 

mas  el  Imperio  por  fus  fuerzas  propias 

llamófe  Rey  en  vida  de  fu  madre, 

cofa  que  fe  mormura  cada  dia, 

mas  por  fu  impedimento  convenia. 

Fue  en  Portugal  cafado 

con  Ifubcla ,  en  cuya  hermofura 

gozó  con  hijos  la  mayor  ventura. 

En  el  año  primero  de  fu  Imperio 

fe  vieron  mil  prodigios, 

que  fu  Imperio  fangriento  amenazaban 

no  entendidos  prono  Ricos 

de  San  Juan  Damafcer.o  ,  y  San  Ifidrc, 

Fray  Juan  de  Recaccli, 

del  Govicrno  de  Geldres  ,  fu  Privado. 

lo  hizo  fer  en  Efpaña  aborrecido, 

y  en  el  mundo  la  embidia, 

el  qual  tomó  las  armas  en  fu  ofenfa, 

mas  fujetólo  todo; 

y  no  contento  de  elfo, 

por  largo  mar  ,  profundo, 

para  vencerlo  ,  deícubrió  ctro  mundo: 

con- 


De  Don  friego  Xmsnez  Encifo . 

conquiso  á  Nueva -Efpa  na,  En  hn  >  gano  fu  vida 
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y  la  oran  Tierra  del  Perú  valiente, 
trayendo  al  Evangelio  eftraña  gente. 

El  Efpañol  Imperio 

lo  dilato  con  Reynos ,  y  Provincias: 

hizo  huir  al  Turco  de  Viena, 

y  echólo  de  Alemania, 

contra  el,  y  fu  Exercito  trayendo 

trefeientos  mil  Infantes, 

y  mas  cien  mil  Ginetes, 

matando  al  retirados 

(grandioft  hazaña!)  quince  mil  cavallos* 

Ganóle  en  la  Moréa 

á  Moten  ,  y  Corón  por  fuerza  de  armas, 

y  cerca  de  Cartago 

venció  al  fuerte  tyrano  Bar  barro  ja, 

que  en  fu  campo  tenia 

dofcientos  mil  ,  todos  de  Infantería, 

diez  y  feis  mil  cavados, 

quitóle  á  Túnez  en  el  Imperio  de  Africa, 

con  otras  dos  Ciudades  de  íu  tierra, 

en  cuya  dura  guerra 

libertó  á  dofcientos  mil  Chriílianos 

del  Reyno  de  Amurates, 

y  difeurriendo  el  Africa, 

dio  aííalto  á  la  Ciudad  del  propio  nombre: 

ganó  á  Sida  ,  á  Lepa ,  y  Monallerio, 

y  al ''Africano  Imperio 

le  hizo  tributario: 

al  Turco  fu  contrarío 

venció  en  la  Mar  dos  veces, 

Sicilia  ,  y  Gíbraitar  fueron  teíügos. 
Contra  fus  enemigos 
pufo  en  fu  antigua  libertad  á  Genova: 
reíiituyó  el  Imperio 


con  mucho  beneficio, 
por  la  Fe  ,  por  la  Iglefia ,  por  fu  oficio; 
y  por  rendirlo  todo, 
fin  fer  jamás  rendido, 

Carlos  ,  dei  mifmo  Carlos  fue  vencido* 
Dcxó  el  Reyno  ,  el  Imperio, 
retirándole  á  un  pobre  Monaílerio, 
por  ultima  vióloria, 
y  la  mayor  hazaña  de  fu  gloria: 

Os  ién  hizo  mas  ,  ni  tanto? 
calle  la  embidia  ,  pues  calló  el  efpanto# 
Qué  quiere  Paulo  Jovío, 
y  Da  mían  Gacel  in  a, 

Galeazo  Capela? 

■Ja  emulación  en  vano  fe  defvela: 
bien  puede  en  íus  Columnas, 
donde  pufo  el  Plus  Ultra  últimamente, 
renovar  al  Non  plus  de  gente  en  gente, 
pues  ya  pira  otros  hechos, 
ni  dexó  carta  a  ,  ni  ha  dexado  techos* 

Diga  la  embidia  eílraña, 
qué  es  lo  que  falta? 

Sal1  un  hombre  armado  como  fallo  el  Jim* 
perador  al  principio,  con  Corona,  y  Cetro, 
el  voflro  de  difunto  ,y  dice ; 

Sombra,  La  mayor  Hazaña. 

Emp.  Va  gime  Dios!  que  he  vifto? 
en  vano  el  miedo  con  valor  rcíiíto: 
Sombra  ,  ó  viíion  ,  que  quieres 
con  Impyrea  Corona,  (do; 

Cetro, y  Toyfon,de  punta  en  blanco  arma- 
con  el  roftro  mortal  desfigurado? 
Somhdí'DQ  ella  fuerce  te  pinto 
lo  que  has  de  fer.  Emp  Quien  eres? 


dos  veces  á  Mi  án,  y  otra  a  fu  Duque,  ;  Sombra*  Carlos  Quinto, 

•  j  r  •  \  i  r  •  •  *  )  ^ 


venciendo  feis  a  todos  fus  contrarios. 

El  Ducado  de  Geldrcs 
ganó  por  fuerza  de  armis, 
v  íe  le  dio  a  fu  dueño:  " 
d  o  fin  en  Alemania,  yen  Bohemia, 
con  militar  indullria,  i  <■ 

a  muchos  movimientos, 
venció  en  Arge  los  propios  elementos* 
/Tomó  las  armas  ílempre 
de  voluntad  ,  por  defender  la  Iglefia, 
contra  fus  snerruoos; 
pero  contra  el  ChriíUano, 
iilciudo  ,  y  por  fuerza  ,  alzó  la  mano» 


Vafe, 


tu  vanidad  te  engaña, 
íaber  morir  es  la  mivor  hazaña* 

J 

Emp.  Ola  ,  Enrico  ,  Guillermo, 

qué  es  Uto'?  íi  es  verdad?  fi  ve  lo,  o’  duermo? 
no  ay  afuera  mí  criado?  r.  • 

Pequé  ,  Señor  ,  he  vifto  mi  pecado; 
eferiviendo  mi  hiftoria, 
armas  le  dio  al  demonio  mi  memoria; 
con  mis  propias  vi&oiriás  me  ha  vencido* 
Mas  ay  ,  que  viene  al  Tuelo. 

*en  truenos  ,  y  relámpagos  eh Cielo.  *. 

(Dentro  tvktrtoU'»  w  >v.  i\  7 

fer* 


La  mayor  Hazaña  del  Emperador  Carlos  Quinto. 
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Terrible  terremoto! 
íbltole  el  Euro  ,  el  Aquilón  ,  y  el  Noto, 
y  Jas  nubes  fe  deben 
ce  haver  bebido  el  mar,  y  ya  le  llueven; 
corriendo  alborotados 
íe  vienen  á  mi  quarto  mis  criados; 
Padre  Fray  Juan  ,  que  es  edo? 

Sais  Fray  Juan,  y  alguno  i  criados . 

Fr.Juan.  La  tormenta  mayor,  que  ha  vido  el 
prodigios  efpantables,  (mundo, 

calos  jamás  no  vidos ,  admirables. 
Dixeronnos  anoche, 
los  que  vienen  del  campo  de  Arañuelo, 
que  un  corneta  grimofo  modró  el  Cielo; 
á  verlo  fuimos  codos, 
y  vueftra  Magedad  quedo  rezando; 
y  edandolo  mirando, 
con  tanta  luz ,  que  el  Cielo  parecía 
Sol  de  la  noche  ,  emulación  del  dia, 
un  pajaro  efpantofo, 
los  auxilios  hurtando  á  un  can  rabiofo, 
vimos  (obre  el  tejado  de  la  Igleíia, 
que  como  perro  ah ullaba, 
y  el  mas  valiente  pecho  acobardaba. 
Vino  de  Xarandilla 
a  Girgintalaolla  ,  ázia  el  Poniente, 
dando  primero  el  tnonftruo 
cinco  fieros  ahullidos, 
y  al  alma  dando  miedo  ,  y  los  oídos 
del  tamiño  de  un  Cifne, 
el  medio  cuerpo  negro,  el  otro  blanco; 
y  pretendiendo  Enrico 
tirarle  un  arcabuz  con  aguí ,  y  viento, 
fe  opufieron  los  fuertes  Elementos 
con  tan  grande  tormenta, 
que  folo  el  referirlo  me  amedrenta» 

En  fin  ,  voló  al  Poniente, 
y  el  cometa  quedó  permaneciente. 

Emj>.  Salios  todos  afuera. 

Fattje  y  y  queda  Fray  Juan » 

Padre  ,  mas  que  elfo  he  vi  do: 
lo  que  yo  he  vido  es  cierto, 
al  mbmo  Carlos  Quinto  he  viílo  muejtOi 
Refiriendo  mi  vida, 
para  eferivir  mi  Hidoria, 
el  alma  fe  llenó  de  vanagloria: 
dlfcurrl  por  mis  hechos, 
y  haverme  retirado. 


por  mi  mayor  hazaña  he  celebrado, 
quando  otro  yo  difunto, 
me  dixo  con  mi  voz,  y  rni  trafunto: 

Tu  vanidad  te  engaña, 

íaber  morir  es  la  mayor  hazaña. 

Fr»  Juan,  Los  que  tratan  de  eípiritu, 
íaben  ,  feñor  ,  que  fon  imaginativos, 
las  mas  de  las  vifiones 
vienen  á  fer  aquí  imaginaciones, 
y  afsi  pienfo  que  ha  (ido 
engaño  de  la  villa  ,  y  del  oído: 
el  defvanecimiento 

fue  una  acción  natural  del  penfamiento, 
de  colera  llevado, 

porque  íin  voluntad  nunca  ay  pecado; 
ó  fue  auxilio  del  Cielo, 
para  vivir  de  oy  mas  con  mas  rezelo* 
£m¡).  Padre  ,  yo  eíloy  defpierto, 

deíJe  oy  he  de  tratarme  como  muerto; 

cierto  es  lo  que  prefumo, 

viento  eran  mis  hazañas,  ya  fon  humo; 

y  en  termino  fucinto, 

íi  humo  Ion,  ya  es  polvo  Carlos  Quinto: 

veislos  aquí  quemados, 

pluguiera  á  Dios  quedaran  olvidados; 

Quémale  el  libro. 
y  pues  que  fois  tan  diedro, 
en  leñadme  á  morir  ,  fed  mi  Maedro, 
que  el  Caberlo  es  la  cofa 
mas  importante,  y  mas  dificultofa; 
pues  Dios  me  defengaña. 

Padre  ,  aprendamos  la  mayor  hazaña; 
haganfe  mis  exequias, 
que  verme  muerto  quiero. 

Fr.Juan .  Y  quando  fe  han  de  hacerí 
£mp.Oyt  pues  oy  muero, 
empiezenfe  eda  tarde, 
jorque  efpero  mañana 
aQuixada  ,  que  viene  con  mi  hermana, 
la  gran  Rey  na  de  Ungna, 
y  no  la  quiero  dar  melancolía. 

Fr.Juan.  A  un  ado  tan  piadofo, 
qué  puede  refponder  un  Religiofo? 
Adornaráfe  el  Templo, 
y  el  Orbe  admirará  tan  alto  cxcmpló; 
y  tan  graves  fe  nales 
vienen  á  pronodicar  bienes  ,  ó  males. 

Padre,  el  mundo  le  engaña, 

fa- 


De  Don  Diego  X'menez  Enc'ifo. 

la  mayor  Hazaña.  porque  á  golpes  ,  y  a  puñadas 
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fabcr  morir  es 
Van  fe  ,y  falc  Lucas  ,  y  Techo  Antón 
de  Alcalde . 

Luc.  Alcalde  es  Pedro  Antón? 
dexe  que  le  dé  los  brazos* 

Ped.  Eíío  es  hacerme  pedazos. 

Luc,  Prelleme  ,  hermano  ,  atención, 
que  quiero  contar  fu  hiíloria: 

Ya  yo  sé  que  muchos  van 

de  baqueros  á  gaván, 

que  el  mundo  es  rueda  de  noria» 

Pintanle  por  necios  modos, 

que  fi  hada  aquí  ha  fido  bola, 

ya  no  es  bola  ,  es  perinola, 

pone  ,  y  faca  ,  y  dexa  a  todos* 

Ped.  Quacos  ,  por  íus  beneficios, 
me  hizo  Alcalde. 

Luc .  Siempre  en  Quacos 

dan  ,  corno  grandes  bellacos, 
á  los  ricos  los  oficios. 

Ped.  No  me  íaldiia  de  valde, 
porque  el  Rey  embia  á  mandar, 
que  azoten  todo  el  Lugar, 
y  empiecen  por  el  Alcalde. 

Luc,  Qué  dices  ?  á  la  Judíela? 
que  aunque  la  he  vido  pecar, 
no  la  he  vido  caítfgar, 
que  para  ellos  nunca  ay  ley. 

(Ped,  Líele  pedido  ai  Prior, 
que  hable  al  Emperador, 
para  que  le  eícriva  al  Rey, 
que  aunque  gran  maldad  ha  fido 
haver  herido  á  Don  Juan, 
fu  era  de  Quacos  edán 
los  mozos  que  le  han  herido. 

Luc,  Gromar  lo  que  no  comieron, 
pleytos  de  doncellas  fon. 

(Ped,  Aquí  me  mandó  aguardar 
la  reípueda  ,  y  la  licencia, 
para  que  fu  Reverencia 
vaya  conmigo  al  Lugar 
á  curar  una  doncella. 

Luc,  Es  doncella  ?  Ped.  Muy  peor. 

Luc.  Pues  buf'quen  otro  D  &  >r 
mas  eficaz  para  ella.  Ped.  Ella, 
á  lo  que  entiendo  ,  hermano, 
es  doncella  endemoniada. 

Luc .  Como  quien  no  dice  nada. 

Ped.  Apena*  dexa  hombre  fano. 


luc .  Miren  a  qué  me  combida. 

Ped.  Todas  las  faltas  paíTadas, 
en  prefencía  de  la  gente, 
dice  con  donayre  agudo. 

Luc.  Si  ,  es  demonio  linajudo? 

Pid.  El  murmura,  fin  íer  fuente. 

Luc.  Aquí  le  dice  mi  enredo: 

Alcalde  ,  muero  de  miedo. 

Sale  Fray  Juan. 

Fr.Juan.  El  Cefar  ha  perdonado 
á  Quacos.  Ped.  Gran  piedad! 

Dios  guarde  á  fu  Mageftad. 

F y. Juan.  El  Prior  también  ha  mandado, 
que  vaya  el  Hermano  al  punto 
á  curar  efíá  doncella. 

Luc.  Ay  qué  endemoniada  eílrellaí 
huelo  mal  ,  íiit  íer  difunto: 

Padre  ,  a  un  tonto  ha  de  querer 
obedecer  el  demonio? 

Fr.Juan,  Effo  ferá  teftimonio 
de  lo  que  Dios  puede  hacer: 
Buelvome  á  entrar  al  Oficio 
de  Difuntos.  Luc.  Sin  juramento, 
la  cara  como  un  pimiento, 
me  llevan  al  fucrificlo.  varje. 

Salen  la  Tyyna  de  ‘Vngria,  Luis  (^u.xadct, 
y  acompañamiento. 

fL{eyu  Aquel  Cometa  eí  pan  tofo, 
que  havemos  viílo  en  el  Cielo, 
íi  el  haver  llegado  á  Yulle 
fin  ninorun  recibimiento, 
pronoftican  grandes  males. 

Quix.  La  muíica  ,  y  el  íikncio 
acrecientan  las  pafsiones 
de  triíleza ,  y  de  contento. 

(Dentro  Campanas  a  dobLr» 

P{eyn.  Es  doble  el  de  eílas  Campanas? 

Quix*  Si  feñora.  peyn.  Mal  agüero. 

Ljuix.  Havráfe  muerto  algún  Fray.e. 
yn.  No  oís  los  trilles  acentos 
de  la  Muíica  ?  Qu i X.  Ya  efcucho 
el  Oficio.  Reyn.  Todo  el  fuclo 
de  la  Iglefia  eftá  con  luto, 
y  un  Túmulo  tiene  enmedio 
de  la  Capilla  Mayor: 
murió  mi  hermano  ,  eílo  es  cierto. 

%uix%  Señora  ,  cómo  es  pofsíble? 

D  que 


La  mayor  Hazaña  del  Emperador  Carlos  Quinto , 
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que  fe  me  j  .inte  íuceíTo 
fuera  ya  publico  al  mundo. 

fyyn.Va  Page  fale  cubierto 
de  luto,  Quix .  Y  es  Page  mío. 

Sale  fion  Juan  de  luto , 

Don  juán  con  luto  ?  que  es  efto? 
Vive  el  Cefar  ?  Juan.  Vive  ,  y  muere. 
fie  rodillas, 

Rejn.  Alza  ,  amigo  ,  que  defeo 
faber  enigma  tan  grande. 

y#»».  Pues  eftud  los  dos  atentos. 

El  Invicto  Carlos  Quinto, 
con  divino  movimiento, 
quito  cekbrar  en  vida 
las  exequias  de  fu  entierro: 
hizo  el  Convento  de  Yufte 
aquel  Templo  que  ya  vemos, 
pequeña  pompa  de  un  Cefar, 
íobrado  faufto  de  un  muerto. 

En  él  eftán  las  Columnas 
de  un  Non  Plus  ,  que  ti  en  un  tiempo 
fue  exemplo  de  la  fobervia, 
del  di  fengaño  es  exemplo. 

Plus  Ultra  mas  adelante 
las  letras  eftán  diciendo, 
pues  aun  la  muerte  en  el  hombre 
no  es  el  termino  poftrero. 

Salla  delante  el  Celar 
en  Procefsion  del  Convento, 
alumbrando  el  Sol  del  Mundo, 
que  en  Yufte  fe  va  poniendo: 
con  una  hacha  en  la  mano 
iba  el  Monarca  d’ícreto 
á  enterrarfe,  eftando  vivo, 
con  Tovíon  ,  Corona  ,  y  Cetro: 
detrás  »b.n  fus  criados 
con  luto  del  monumento, 
y  entre  lagrimas  ,  y  luces 
rindió  el  gran  Gigante  el  cuerpo: 
allí  (obre  el  atahud 
oyó ,  con  canto  funefto, 
las  exequias  de  íu  muerte, 
feliz  fin  de  fus  Imperios: 

Acaba  les  tus  Oficios, 
la  hacha  r frece  co atento, 
que  por  fymbolo  del  alma 
los  antiguos  la  tuvieron. 

Qíu  ndo  el  Sacerdote  dixo, 
caí!  turbado  ,  y  fufpenfo: 


Ru  guen  a  Dio>  por  el  alma 
d  i  Emperador  ,  que  ex  muerto \ 
aqui  ,  al  eítraño  efpeétaculo, 
con  llanto  ,  y  íufpiros  tiernos, 
dimos  piedad  á  los  montes, 
confufas  voces  al  eco, 
que  en  tus  concabas  entrañas 
tantas  veces  repitieron: 
labed  vencerfe,  es  lo  mas, 
íaber  vencer  ,  es  lo  menos. 

Tocan  trompetas  roncas ,  y  file  el  Em¿ 
per  ador  con  c.ipu^dr  luto ,  Cetro ,  Corona , 
Toyfon.y  una  hacha  ardiendo  en  la 
rmno  y  acompañ  miento • 

V\eyn9  Derae  vueftra  Mageftad 
la  mano  Emp .  Si  los  merezco, 
aguardando  eftoy  los  brazos: 
quitadme  efte  luto  luego, 

Quitante  el  capú%\ 
que  fe  entriftcce  la  Reyua 
de  verme  af>i. 
rt{(yn.  No  me  enrriftezco, 

que  el  jufto  que  muere  es  Fénix 
para  renacer  muriendo. 

Emp,  Vueftra  M  tgeftad  ,  feñora, 
viene  buena  ?  Reyn,  Por  lo  menos 
no  havré  de  boiver  á  Yufte 
con  tan  admirable  excedo: 

Sé  que  vueftra  Ma»eftad 
tiene  talud  *,  yo  la  tengo 
con  tan  venturofa  nueva. 

Emp.  Salud  tengo,  aunque  viejo, 
voymc  enfeñando  á  morir. 
fl\eyn.  Del  Pror.oftico  me  acuerdo 
de  Lorenzo  Maniato. 

Emp.  El  juzgó  mi  nacimiento. 

Dixo  :  Carlos  nace  Duque: 
tendrá  del  mundo  el  Imperio, 
y  morirá  íin  fer  nada: 
todo  cumplido  lo  veo. 

Emp,  Cefar  ,  ó  nada  ,  feñora, 
que  el  Cefar  110  tiene  medio: 
mucho  tenemos  que  hablar: 
llegad  tillas. 

Qu¡x,  Defpejad  prefto. 

Can f  ,  y  fíen  tan fe  los  Reyes. 

Emp  Llamé  á  vueftra  Mageftad 
para  decirla  un  fecreto, 

que 


De  Don  Diego 

que  nunca  lo  he  dicho  á  nadie, 
%eyn.  Mucho  el  favor  agradezco, 
Emp.  Las  acciones  de  los  hombres 
jamás  igualdad  tuvieron, 
fin  falta  no  huvo  ninguno, 
dígalo  el  libro  del  tiempo. 

Tuve  en  Madama  Leonor 
un  hijo  ,  que  ya  es  mancebo, 
el  Benjamín  de  mis  años, 
la  cofa  que  yo  mas  quiero. 

Ede  ,  feñora  ,  es  Don  Juan, 
que  pobremente  encubierto, 
es  Page  de  Luis  Quixada, 
fiendo  de  mi  alma  dueño. 

Por  pedírmelo  fu  madre, 
por  íu  honor  guardé  el  fecreto 
hada  aora  ,  que  he  íabído 
que  goza  defcanfo  eterno. 

Es  el  muchacho  valiente, 
y  ha  poco  que  fin  aliento 
fe  lloro  rofa  abatida, 
fruto  de  arado  groflero: 
lepa  el  mundo  que  es  mi  hijo, 
defnude  el  luciente  acero 
contra  el  fobervio  Otomano, 
yugo  del  bárbaro  cuello. 

Vaya  Don  Juan  á  Madrid, 
acompañando  ,  y  firviendo 
á  la  gran  Reytia  de  Ungria: 
por  ayo  ,  y  hijo  le  ofrezco, 
á  quien  pido  diga  al  Rey, 
que  en  la  pobreza  que  tengo, 
por  el  amor  de  Don  |uan, 
cupiera  arrepentimiento, 
á  no  eíperar  de  fus  manos 
ver  mi  idoiillo  en  el  puedo, 
que  el  alma  le  facilita, 
como  del  mayor  defeo, 
que  efpero  en  Dios  ,  que  ha  de  fer 
en  el  valor  ,  y  el  confcjo, 
defcanfo  de  fus  trabajos, 
y  muralla  de  fus  Reynos. 

$\eyn.  Cómo  podré  agradecer 
tanta  merced  ,  quando  veo 
darme  por  hijo  á  Don  juán, 
á  quien  ya  en  el  alma  tengo? 
Quando  havemos  de  partir? 

Emp. Quifiera  que  fuera  luego, 
porque  no  eftá  bien  en  Yufte# 


Xrnenez  Enci/o ,  zj 

^eyn.  Diréle  quien  es  ?  Emp.  Primero 
quiero  que  lo  fepa  el  Rey. 

fteyn»  En  defeanfando  prevengo 
mi  partida.  Emp.  Luis  Quixada, 
enfeñadla  fu  apofento, 
porque  defeanfe  la  Reyna, 
y  fervidla  de  bracero 
hada  falir  de  mi  quarto. 

Eeyn.  No  puede  borrar  el  tiempo 
la  gallardía  del  Cefar. 

Emp .  Humilde  eflas  plantas  befo. 

Vafe  la  %eyna>  Quixada  acompañándola  ,  el 
Emperador  bajía  la  purria  \  y  Jale  por 
otra  í)on  Juan  con  una  Lancia  en 
el  bra^o. 

Juan .  Buena  ocafion  es  eda. 

Emp .  D.  Juan  ,  huelgome  de  veros  levantado; 
la  vanda  manifieda, 
que  en  el  brazo  quedadeis  ladimado: 
cómo  edais? 

Juan,  Ya  edoy  bueno, 

un  Rey  es  medicina.  Emp .  Y  es  veneno: 
milagro  es  tener  vida, 
á  mis  brazos  llegadeis  fin  fentido. 

Juan,  Venturofa  caída! 

de  ver  que  eduve  en  ellos  lo  he  perdido, 

Emp .  Cortés  fois  ,  Dios  os  guarde; 
es  gran  riefgo  reñir  con  un  cobarde: 
mirad  que  me  haveis  dado 
palabra  de  no  hablar  a  la  Serranilla, 

Juan»  Yo  edoy  determinado 

de  ir  á  fervir  á  Flandes  por  cumplida; 

y  afsi  ,  feñor  ,  quifiera, 

aunque  no  lo  merezco  ,  una  Vanaera. 

Emp .  Don  Juan  ,  elfo  es  muy  poco. 

Juan»  Poco  ,  feñor  ?  Emp.  Muy  poco, 

Juan,  A  un  pebre  Page? 
de  contento  edoy  loco. 

Emp.  De  la  virtud  nació  el  primer  linage; 
no  es  noble  el  que  es  viciofo, 
noble  es  aquel  que  fuere  virtuofo. 

Sabed  ,  que  eda  obligado 

el  Cavallero  que  el  Toyfon  tuviere,' 

con  el  mejor  criado 

embiarlo  al  Rey  el  dia  que  fe  muere: 

de  mi  cafa  ,  es  muy  cierto, 

que  vos  lois  el  mejor ,  y  que  edoy  muerto, 

que  le  llevéis  querría, 

y  que  luego  os  partáis ,  acompañando 

D  z  a 
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a  la  Reyna  de  Ungria. 

Juan.  Yo  el  diado  mejor  ?  eftoy  foñando; 
nú  vida  es  un  enigma. 

Emp.  Bada  faber  ,  que  un  Celar  os  eftima; 
mil  doblas  tengo  ahorradas, 
que  el  Prior  os  dará  para  el  camino. 

Juan,  Glorias  imaginadas:  ap. 

no  le  digáis  al  alma  un  defatino. 

Emp.  Pereg  ina  victoria! 

venza  el  amor  ,  iludámosle  la  gloria: 

Don  Juan.:-  pero  es  locura; 

Tinga  Ton  Juan  la  m  no  en  los  ojos . 
id  con  Dios  :  Vos  Porais? 

Juan.  Yo  lloro  ,  y  muero, 
que  tal  bien  no  es  ventura, 
íi  a  marrado  de  un  Ceíar  verme  cipero, 
á  quien  quiero  de  íuertc, 
que  es  mayor  mal  la  aufencia  ,  cj  la  muerte. 

Entcrnec.  fe  el  Emperador. 

Emp. 'No  puedo  rcíiftillo; 

gu  rdeos  mil  anos  Dios,  dadme  ios  brazos; 

ay  q«é  íi.ro  cuchillo 

me  üa  hecho  el  corazón  dos  mil  pedazos! 

Juan.  El  alma  ,  en  t  I  ventura,  ap. 

me  dice  un  no  se  qué  ;  pero  es  locura. 

Emp*  Id  ,  Don  Juan  ,  en  buen  hora, 
le r vid  al  Rey, y  fed  muy  virtuofo, 

Don  ju  n  ,  bo'ved  (  (i  llora  ) 
no  'eras  mas  ;  havtá  de  fer  fotzofo, 
que  yo  sfatívo  á  mi  hijo 
os  ocupe  :  Id  con  Dios. 

Juan.  Gran  bien  colijo.  \afe* 

Emp .  ti  fe  va  ;  llámatelo? 

el  alma  íe  me  arranca  en  mil  pedazos: 

favor  ,  Divino  Cielo, 

que  los  lazos  de  amor  ion  fuertes  lazos. 

Va  agía  la  puerta  por  donde  fe  fus  T.  Juan  ,y 
cae  el  q  uadro  del  Juicio  junto  d  fus  pies. 
Don  Juan  ,  Don  Juan:  qué  es  cito? 
el  quadro  del  Juicio  íe  ha  caí  Jo, 
y  eu  la  puerta  íc  ha  pueílo: 
mucho  os  debo  ,  Señor  ,  aviío  ha  (ido, 
no  eftá  muerto  quien  ama, 
llame  á  D.Juan,  quando  mi  Dios  me  llama. 
Quando  en  íobervia  fuerte 
dcívanecido  engrandecí  mi  hiftoria, 
me  avifaíteis  con  la  muerte, 
y  quando  va  mi  amor  tras  la  memoria, 
para  darme  remedio. 


el  Juicio  de  Dios  fe  pone  en  med’o. 

O  qué  horrible  pintura! 

parece  que  ya  eí cucho  la  trompeta, 

que  de  la  fepultura 

el  eípantofo  ion  la  carne  inquieta, 

y  á  la  virtud  ,  y  al  vicio 

la  Jufticia  de  Dios  llama  a  Juicio. 

Del  menor  penfuniento 

le  toma  cuenta  :  las  humanas  leyes 

aquí  fon  fombra ,  y  viento: 

con  qué  rigor  juzgando  efta  los  Reyes! 

qué  de  tiempo  he  perdido! 

ay  Dios  ,  íi  Emperador  no  huvíera  íido! 

O  quien  fe  echara  encima 
los  montes  ,  por  huir  de  Dios  aytado! 
o  qué  voces  !  qué  grima! 
pareceme  que  á  Juicio  foy  llamado; 
el  alma  fe  amedrenta: 

Carlos  (dirá)  venid  á  darme  cuenta, 
dadme  cuenta  del  mundo  ,  y  fea  eftrecha. 
Tantos  años  ,  qué  hicifteis? 

Cefarfoy:  Pues  Ceñir ,  qué  aprovecha? 
en  qué  os  entretuvifteis? 

Será  defea rgo  mió 

el  Güilo,  la  riqueza,  el  feñorio? 

tendeé  tan  íolo  un  día 

una  obra  buena  ,  un  folo  penfamu  nto 

para  la  cuenta  mía? 

todo  es  cargo  ,  Señor,  todo  tormento, 

dadme  la  reílftenc:a: 

adonde  aguarda  Carlos  la  fcntencia? 

Defmay  fe  ,yf  le  Luis  Qu'xada. 

Quix»  La  Reyna  eftá  agua  dando: 
válgame  Dios ,  y  qué  notable  aíe&o! 
feñor  ,  tenor  ;  fu  vida  eirá  en  aprieto. 

Emp.  Qué  queréis  ,  Luis  Quixada? 

Qyix.  Defmayado  vi  á  vueítra  Mageftad. 

Emp.  El  peníamienro, 
ai  Cíelo  arrebatado, 
fufpendio  mis  acciones  ,  no  el  tormento: 
eftoy  con  calosfríos, 
llego  á  la  mar  el  arroyueló  mío. 

El  quadro  de  Madama 

vino  á  matarme :  b  Dios  incompreheníible! 

Llévame  hafta  la  cama. 

Quix.  St  ñor  ,  qué  es  efto? 

Emp.  Amiyo  ,  un  mal  terrible, 
hallar  folo  en  mi  cargo 
larga  cuenta  que  dar  de  tiempo  largo.  Va  f. 

óa- 
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Salen  Jacinta  como  endemoniada  ,  Pedro 
Antón,  dos  Villanos,  y  Lucas  con  fobre - 
bonete,  y  un  h yfpo. 

Luc,  Ténganla  bien  ,  no  la  Inciten, 
porque  av  demonio  atrevido, 
que  nace  un  Donado  gigote, 
fin  reparar  exorciímos; 
ex  i  foras  ,  maledidse. 

Echala  agua . 

Ex!  foras.  Jdc.Tu  conmigo, 
que  te  daré  dos  rail  palos. 

Luc .  Yo  los  doy  por  recibidos: 
muriéndome  edoy  de.  miedo, 
ténganla  mientras  regiftro. 

Ped.  Ten  reípeto  á  la  judíela, 

Jac.  No  os  lleguéis  vos  ,  Alcaldillo, 
que  haré  que  os  trague  la  tierra, 
Luc,  Ya  efeampa  ,  yo  foy  perdido; 

exí  foras ,  rnaledicLe, 

Jac,  Pues  tu  me  llamas  maldito? 

pienfas  que  no  te  conozco? 

Luc,  Guarda  ,  demonio  latino: 
oy  quedo  por  etiíbudero:  ap • 

metamos  el  plevto  á  gritos: 
exí  foras  ,  exi  foras. 

Jac,  Edo  confíente  el  abifmo! 

te  echaré  efta  cafa  encima. 

Luc.  Eífo  no  ,  juguemos  limpio. 

Pues  es  demonio  de  bien, 
y  fabe  que  foy  fu  amigo, 
íalga  luego  de  eífe  cuerpo, 
afsi  fe  lleve  configo 
guedejudos  á  montones, 
copetudos  á  racimos, 

Jac,  Como  has  gozado  á  Jacinta, 
haces  las  paces  conmigo. 

Luc,  Jefus ,  y  qué  tedirnonio! 

Yo  incado  ?  cafa  ,  maldito: 
exi  foras  ,  maledi&aj, 

Satán  ,  fal  luego  ,  enemigo, 

Jac,  Calla  ,  fanto  de  la  haz, 
embudero  de  poquito, 
hypocrítbn  :  qué  ,  te  corres? 

Luc.  Tu  pienfas  que  me  he  corrido? 
Pues  quando  yo  fuera  hypocrita, 
todo  el  mundo  no  es  lo  miímo? 
Jos  galanes  dede  tiempo, 
que  íierido  todos  mofquitos, 
quieren  parecer  tinajas, 


vídiendole  de  embutido. 

Las  damas  íiempre  Juanelos, 
que  faben  con  artificio 
los  muslos  á  las  muñecas, 
fíendo  fus  piernas  dos  pinos. 

La  Beata  meíurada, 
que  nos  dice  de  continuo, 
daca  el  padre  ,  toma  el  padre, 
y  es  el  padre  de  fus  hijos. 

La  amortajada  viuda, 
de  un  lienzo  como  un  armiño, 
que  lo  de  fuera  edá  muerto, 
y  lo  de  dentro  edá  vivo. 

El  Mercader  ,  que  pretende 
crédito  por  fanto,  y  rico, 
y  en  la  virtud  es  demonio, 
y  en  la  hacienda  S  n  Francifco* 
Hypocritas  fon  ,  qué  quieres? 
no  ves  que  t  kC?  mentimos? 
que  yo  lo  lea  no  es  mucho, 
fi  el  mundo  es  todo  un  abifmo, 

Jac,  Satyras  dicen  los  Tantos? 

Luc,  Yo  reprehendo  los  vicios, 

Jac.  Los  inocentes  predican? 

Luc,  No  me  brindes. 
yac.  No  te  brindo. 

Luc.  Salte  luego  de  eífe  cuerpo. 
yac.  No  quiero  falir,  que  es  mío* 
Luc,  Mira  que  abro  el  Manual. 

Jac.  Y  yo  demonios  vomito: 

huid  ,  villanos  ,  de  aquí.  Palos • 

Pili,  i.  Jefus,  ¡efus  fea  conmigo. 

Vill,  2.  Huye  ,  Antón  ,  huye  ,  PafquaL 
Ped.  Hermano  ,  yo  me  deslizo; 
no  reípeca  á  la  Judíela? 

Huyen  los  Villanos ,  y  afe  Jacinta 
d  Lucas. 

.  Jac.  Deda  vez  ya  te  he  cogido. 

Luc.  Aquí  de  Dios  ,  que  me  matas 
teníame  tifos  exorcifmos, 
feñor  demonio ,  6  muger, 
que  es  aforro  de  lo  mifmo, 
tenga  ladima  de  Lucas. 

Jac.  Lucas ,  por  quien  muero  ,  y  vivos 
Donado  del  alma  mía, 
no  temas  ,  que  quanto  has  vido, 
yo  lo  he  trazado  por  verte, 
que  el  día  que  entre  edos  rífeos 
me  hablade  ,  quedé  perdida. 
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y  por  mandar  Carlos  Quinto,  Enríe .  Cómo? 


que  allá  no  faeíTen  mugeres, 
fingí  aqueíle  deí atino, 
haciéndome  endemoniada: 

Tú  quieres  fer  mi  marido* 

Luc.  Tú  me  engañas ,  maledictaí. 

Jar.  No  engaño  ,  verdad  cc  digo. 

Luc.  Di  Jefus.  Jac.  jefus  mil  veces. 

Luc.  El  diablo  ,  jefus  ha  dicho: 
donde  aprendiíie  á  demonio? 

Jac.  En  Yuíle  una  tarde  vimos 
1 3 s  Labradoras  de  Quucos, 

Jo  que  mi  amor  ha  fingido, 
y  eí  ingenio  de  muger, 
que  atropella  mil  abiímos, 
dá  de  amigo  la  palabra. 

Luc.  No  puedo  ,  mas  yo  me  rindo 
á  tu  amorofa  porfia: 
todo  es  tuyo.  Jac.  Y  tu  eres  mío. 

Abrac^anfe  ,  y  Jalen  los  Villanos» 

Vill.  i.  Veremos  íi  fe  refiíle. 

Ted.  Qué  es  ello? 

Luc.  Ellos  nos  han  viílo: 
exi  foras ,  exi  foras: 
qué  defgraciado  que  he  fido  ap. 
en  abrazos  elle  año! 

5W.  Elle  Santo  es  invernizo, 
pues  fe  aforra  con  Jacinta. 

Luc.  Mi  poder  es  infinito; 
ya  la  he  facado  el  demonio. 

!Pe.{.  Cómo  fue  ?  Luc.  A  beazo  partido. 

Sale  Enrico . 

Enríe.  Yo  llego  á  buena  ocafion; 

Don  Juan  ,  que  con  mil  fufpiros 
fe  fue  á  Madrid  con  la  Reyna, 
honrado,  galán  ,  y  rico, 
la  embia  á  Jacinta  mil  doblas, 
porque  al  partirfe  me  dixo, 
que  fue  fu  primer  amor. 

Luc.  Yo  en  fu  nombre  las  recibo, 
que  foy  fu  efpofo.  Enríe .  Su  efpofo? 

Luc.  Deque  te  alfombras  ,  Enrico? 

Enríe.  Un  fanto  Frayle  fe  cafa? 

Luc.  Frayle  foy  en  el  vellido: 
los  Donados  no  hacen  voto, 
y  el  que  he  hecho  he  de  cumplirlo, 
que  ha  fido  de  morir  martyr, 
ya  que  irme  no  he  podido 
al  Japón  ,  ó  Berbería* 


Luc.  Muriendo  marido. 

Enríe.  O  qué  venturofo  que  eres! 
goceslo  tiempo  infinito. 

Jac.  Mil  doblas  tengo  de  dote: 

Dios  guarde  á  Don  Juan  un  ligio. 

Luc.  Mil  doblas  es  buen  bocado, 
pero  cafirme  es  buen  grito, 
y  mas  con  muger  cafada: 
por  Dios  que  parezco  figno; 
celebre  Quacos  mi  boda, 
aya  fieíla  ,  y  regocijo. 

Vill.  i.  Aya  bayles ,  ava  corros, 
baylo  ,  (alto  ,  corro  ,  y  brinco. 

Enríe.  Voy  por  licencia  al  Prior, 
que  quiero  fer  el  padrino. 

Vill.  í.Tu  eres  fanto  de  pajares, 

ÍPed.  De  paja  fue  ,  que  no  trigo. 

Vill.  2.  Vamos  á  correr  un  toro. 

Luc.  No  aya  cola  de  bramidos. 

(Ped.Yz  lo  tienes  por  agüero? 

Luc.  Soy  marido  ,  y  foy  marido. 

Va  nfe  y  y  falen  el  T^ey  ,  la  l{eyna  de  Vngria, 
y  acompañamiento. 

7{eyn. Cumpliendo  el  orden, porD.  Juan  embio, 
que  ignorante  de  fu  bien  ,  efpera 
en  mi.  quarto,  aunque  fu  orgullo  ,  y  brio 
rayo  fe  mueílra  de  mas  alta  esfera. 

í  * y »  Que  un  hijo  fuyo  ,  á  un  hermano  mío, 
un  Celar  encubrió  de  tal  manera, 
que  le  dieífe  por  Page  á  Luis  Quixada! 

(J{eyn.  Afsi  Madama  ha  fido  refpetada: 
jamás  ha  dicho  á  nadie  elle  fecreto 
mientras  ella  vivió,  ^ey.  Que  tiernamente 
amó  á  Don  Juan  !  con  qué  notable  afeéto 
me  manda, que  lo  eílime,y  que  lo  aumente! 

Htyn.  Parece  ,  íeñor ,  digno  fugeto 

de  grande  honor.  Rey. Mi  padre  afsi  lo  tiene: 
diceme  mas  ,  que  m:  piedad  procura, 
pues  muere  pobre  en  corta  fepultura: 
Perdone  Auguílo  ,  ofend  afe  Severo, 
excederé  á  Aurelio  ,  y  Adriano, 
que  a  fas  lepulcros  oponerme  quiero, 
grima  halla  aora  refplandor  Romano. 

En  el  Elconal  labrar  efpero, 
para  mi  padre  ,  al  Martyr  Soberano, 
que  triunfó  de  a  muerte  en  las  Parrillas, 
Templo  ,  que  ha  de  olvidar  las  maravillas: 
Don  Juan  viene  ,  yo  falgo  á  la  efcalera 
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á  recibirle  :  el  mundo  le  acompaña. 

Toca  la  Mufle  a  ,  y  falo  con  acompañamiento 
(Donjuin  muy  galan, y  uiTage  trae  en 
una  fuente  el  To\f  n  r!{cal  ,y  h'-nca 
la  rodilla . 

Juan,  Que  fin  faber  quien  foy  ,  defia  manera 
me  trae  el  mundo  !  confuíión  efiraña! 

A  merecerlo  yo  ,  los  pies  pidiera 
á  vuefira  Magefiad.  rI\ey.  Admire  Efpaña 
tal  cafo.  Juan,  El  Ofar  me  hi  mandado, 
que  á  vuefira  Mageftad  le  dé  un  recado: 
dice  que  es  muerto  ,  y  como  tal  embia 
á  fu  Rey  ,  y  Macftre  el  Toyfon  de  Oro, 
ultimo  honor  de  grande  Monarquía, 
feguro  cambio  de  mayor  Teloro. 

Murió  fu  pompa  ,  v  oy  nació  la  mía, 
y  fin  íaber  quien  fe  y  ,  al  Rey  que  adoro, 
travgo  la  infignia  del  mayor  guerrero. 

Ü{ey,  Qei  ien  es  León, 
amparará  un  Cordero. 

Dónele  el  Toyf  n  a  Drn  Juan» 

Goze  la  infignia  de  mayor  fineza, 
heredada  de  un  Cefar  fhberano, 
aquel  que  fue  ,  para  mavor  grandeza, 
de  Carlos  hijo,  de  Filipo  hermano: 
Levántele  del  lucio  vuefira  Alteza. 

Juan.  Es  ilufiou  ,  es  fombra  ,  ó  lueño  vano? 

7(ty.  Principe  de  la  Mar  ,  alzad  del  fuelo. 

Juan.  Donde  mas  alto ,  fin  que  fuba  al  Cielo? 
hijo  de  Carlos  foy  ?  efiov  fin  felío! 

Ay  padre  !  bien  el  alma  me  decía 
con  tanto  amor  ,  efie  feliz  fucefio. 

Rey  Sentaos,  íeñor  Don  Juan. 

Juan,  Con  tal  excedo,  Sientafe • 

la  obediencia  venció  la  cortesía. 

J{ey.  Quien  halló,  fin  penfar  ,  tan  buen  padre, 
no  íentirá  la  muerte  de  fu  madre: 
Madama  es  muerta. 

Juan.  Aguarde  la  trifieza 

á  que  diículpe  el  alma  mi  contento. 

%ey.  O/  Calis  á  mi  padre  en  la  Nobleza. 

Juan.  Aora  si  hará  el  efeélo  el  íentimiento. 

G(ey.  Cubrios  ,  íeñor  Don  Juan.  Cubrefe • 

Juan .  Tanca  grandeza, 

el  limite  excedió  al  mavor  aumento; 
y  pues  e!  Rey,  íeñor  Don  Juan  me  llama, 
íeñor  Don  Juan  me  llamará  la  fama. 

Sale  un  Tagc. 

¡Pag.  Luis  Quixada  efiá  aqui  fuera. 


i  ale  Luis  Quixadd. 

Quix.  Deme  vuefira  Magefiad 

la  mano.  T{ey.  Mi  hermano  aguarda 
vueftros  brazos.  Ya  ,  íeñor, 

fupe  la  mayor  dcígracia, 
y  efta  ventura.  Juan.  A  mi  dueño 
debo  mas  >  que  al  gran  Monarca: 
Señor  de  V illa-Garcia, 
quando  la  fortuna  eníalza 
á  los  hombres  como  yo, 
nunca  les  muda  las  almas; 
el  mefmo  he  de  íer  que  fui. 

j Qaix.  Verdes  ,  generoías  plantas 

de  aquel  tronco  ,  que  hafta  el  Cíelo 
la  herovea  linea  levanta, 
dexemos  tantos  favores, 
quando  con  mano  turbada, 
el  efiilo  de  los  hados, 
trifie  executó  la  parca. 

A  los  veinte  de  Septiembre 
murió  el  Cefar.  T^ey.  Cofa  efiraña! 
cómo  no  haveis  avilado? 

Quix.  Fue  fu  muerte  acelerada. 
Efcuche  el  mundo  tres  colas 
efpantables  ,  que  la  fama 
lleve  ya  de  Reyno  en  Reyno. 

D^ey.  De  qué  murió,  Luis  Quizada? 

QÁx  De  miedo  fue  la  primera. 

Juan .  Aquel  ,  cuyo  nombre  efpanta, 
murió  de  mi°do! 

Quix.  Qual  fácil 

hoja  en  el  viento  temblaba, 
contemplando  en  el  juicio 
final ,  íu  pena  fue  tanta, 
que  le  dio  una  calentura, 
y  llevándole  á  la  cama, 
murió  luego  ,  que  á  la  muerte 
él  mifmo  le  dio  las  armas: 

De  cincuenta  y  ocho  años, 
y  fiete  mefes  ,  acabó 
en  Yufte  aquel  ,  cuya  vida 
á  fu  fanta  muerte  iguala. 

Acertó  á  eftár  allí  un  hombre, 
que  aqui  fu  nombre  fe  calla, 
que  es  fofpechofo  en  la  Fé, 
y  llegando  en  voces  altas 
á  ayudarle  á  bien  morir, 
una  p  opoficion  faifa 
dixo  al  Cacholico  Cefar, 


y 


3  i  La  mayor  Hazaña  del 
y  con  maravilla  eftraña, 
al  inflante  que  la  dixo, 
aunque  ya  fin  fuerza  ,  y  habla, 
bolvió  por  la  Fe  de  Chrifto 
con  fufpiros ,  y  con  anfias. 

Fueron  tantos  los  eftremos, 
que  fin  vida  procuraba 
Jevantarfc  á  cnftigarlc: 
en  fin  ,  lo  echo  de  la  Sala. 

% ey .  O  defenfa  de  la  Iglefia! 

Juan .  Columna  de  la  Fe  Santa 
fue  mi  padre. 

Quix.  La  fegunda 
.  es,  feñor,  la  que  me  efpanta. 
Tenia  en  fu  quarto  el  Ccfar, 
frontero  de  fu  ventana, 
un  Lirio  ,  á  quien  el  Hebreo 
la  rubia  Azucena  llama. 

D  6  al  principio  del  Verano 
d  >s  tallos ,  y  el  uno  eftaba 
Con  Azucenas  al  tiempo; 
pero  el  otro  tallo  aguarda 
todo  el  Verano  .  y  Litio, 
y  teniendo  el  Sol  ,  y  el  agua, 
que  tenia  el  compañero, 
fíenlo  de  una  mifma  planta, 
nunca  dio  flor  ,  hafta  el  punto 
que  (alió  la  heroyea  alma 
del  Celar  ,  toda  gloriofa, 
fragranté  Azucena  blanca, 
del  Griego  ,  Hebreo ,  y  Latino, 
de  pofieísion  en  Efpaña. 

Pdpues  á  Fray  Luis  González 
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le  reveló  Dios  ,  que  eftaba 
gozándole  el  fanto  Cefar, 
y  el  que  fue  Cefar  ,  ya  es  nada. 
Dexa  á  vueftra  Mageítad 
vinculado  en  eíta  caxa 
un  Chrifto  crucificado, 
y  en  noble  fiingre  bañadas 
dos  difciplinas  del  Cefar, 
roftclér  que  el  alma  efrnaita. 

Eífotro  es  un  defengaño, 
que  de  tantos  Reynos  faca 
el  Invicto  Carlos  Quinto 
folamente  una  mortaja. 

Eíto  me  mandó  decir, 
y  porque  no  publicara 
la  nueva  ,  vine  fin  luto, 
que  llegó  aprifa,  por  mala. 

tfey.O  Divino  Mayorazgo! 

Juan,  Goce  de  oy  mas  Luis  Quixada 
la  renca  de  nueítro  padre. 

5? y •  Mis  Reynos  fon  corta  paga. 

Juan.  Cubrafe  el  mundo  de  luco. 

Qu:x.  Llore  Pacífe  ,  y  Alaya, 

Tetis ,  Ccres  ,  y  Minerva, 

Belona ,  Efrifia  ,  y  Lamia. 

%.  Ría  fe  el  mundo  ,  y  los  Cielos; 
y  pues  que  con  luz  eílraña 
fieftas  íe  hacen  á  los  muertos, 
fieítas  fe  hagan  en  Efpaña 
á  muerte  tan  venturofa. 

Juan.  Eíta  es  la  mayor  Hazaña 
del  Invíóto  Cario.  Quinto, 
digno  de  eterna  alabanza. 


f  i  N. 


Hallarafe  eíta  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Títulos,  en 
Madrid,  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz ,  en  la  Pla¬ 
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